
ˎˎ Du må ikke sprøjte vand på produktet. Produktet er ikke vandtæt.
ˎˎ Du må ikke placere højttaleren i nærheden af varmekilder eller på et sted, hvor den udsættes for 
direkte sollys, meget støv, fugt, regn eller mekaniske vibrationer.
ˎˎ Du må ikke placere højttaleren, så den står på skrå. Ellers kan højttalerens vibrationer få den til 
at vælte, hvilket kan medføre fejl, ødelæggelse eller reduceret ydelse. 
ˎˎ Vend højttaleren, så den passive køler vender opad. Hvis højttaleren vendes på hovedet eller på 
siden, kan det medføre fejl, ødelæggelse eller reduceret ydelse.
ˎˎ Vær forsigtig med at placere højttaleren på en specialbehandlet (vokset, olieret, poleret osv.) 
overflade, da det kan medføre pletter eller misfarvning.
ˎˎ Afhængigt af placeringssituationen kan højttaleren vælte eller falde ned. Efterlad ingen 
værdifulde genstande i nærheden af højttaleren.
ˎˎ Vær opmærksom på følgende, når du bærer højttaleren.
ēē Du må ikke tage fat i cylinderen af glasklar plast.
ēē Du må ikke støde mod genstande med højttaleren.

ˎˎ Du må ikke efterlade genstande, som er følsomme over for magnetisme (kreditkort, disketter 
med magnetisk kodning osv.) i nærheden af højttaleren.
ˎˎ Hvis produktet bliver snavset, tørres kabinettet af med en blød klud fugtet med mildt 
rengøringsmiddel. Du må ikke bruge benzin, alkohol, fortynder, rengøringsmiddel osv., da det vil 
ødelægge overfladebehandlingen. Se ”Om håndtering af cylinderen af glasklar plast” for 
oplysninger om rengøring af cylinderen af glasklar plast.

Om temperaturstigning
ˎˎ Hvis produktet bruges i længere tid, stiger produktets temperatur. Dette er ikke en fejl.

Om glasklar plast
Højttaleren bruger glasklar plast.
Misbrug af glasklar plast kan medføre, at glasset går i stykker, hvilket kan medføre skader eller 
sågar blindhed. Det kan også påvirke lydkvaliteten, belysningen osv. negativt. Sørg for at 
overholde følgende, så ulykker undgås.
ˎˎ Du må ikke udsætte højttaleren for kraftige stød såsom at lade den falde ned fra et højt sted 
eller slå den imod noget. Hvis du slår højttaleren mod en hård genstand, kan det glasklare plast 
selv uden stor kraftpåvirkning gå i stykker, revne, splintre eller vride sig, hvilket kan medføre fejl 
eller lav ydelse.
ˎˎ Du må ikke ridse den glasklare plast. 
Små revner og splinter kan medføre, at den glasklare plast går i stykker. Hvis glasset revner, men 
ikke straks går i stykker, kan det pludseligt gå i stykker når som helst. Små splintre, små revner 
og store revner kan have en meget negativ effekt på lydkvaliteten, belysningen og andre 
funktioner.
ˎˎ Du må ikke udsætte højttaleren for ekstreme temperatursvingninger. 
Den glasklare plast er ikke varmebestandig. Du må ikke anbringe højttaleren i nærheden af eller 
oven på varme genstande. Ekstreme temperaturændringer kan få glasset til at gå i stykker eller 
vride sig.
ˎˎ Hvis du bemærker revner, splintrer, ødelæggelser eller andre abnormiteter i cylindere af glasklar 
plast, skal du kontakte den nærmeste Sony-forhandler.

Om håndtering af cylinderen af glasklar plast
ˎˎ Børst støv væk med en blød børste eller afstøver af fjer uden stor kraftpåvirkning, og brug den 
medfølgende renseklud for at tørre den glasklare plast af. (Brug ikke en skurebørste, skuresvamp 
eller lignende).
ˎˎ Hvis den glasklare plast er olieret eller fyldt med fingeraftryk, skal du ånde på den og bruge den 
medfølgende renseklud for at tørre den af.
ˎˎ Hvis den glasklare plast er usædvanligt snavset, skal du tørre den af med en blød klud, som er 
fugtet med koldt eller lunkent sæbevand.
ˎˎ Du må ikke bruge benzin, alkohol, fortynder, rengøringsmiddel osv., da det vil ødelægge 
overfladebehandlingen.
ˎˎ Cylinderens inderside er lavet, så støv ikke sætter sig fast, så du må ikke afmontere den.

Om belysning af cylinderen af glasklar plast
ˎˎ Du må ikke kigge direkte ind i belysningen.
ˎˎ Da hver belysnings-LED er håndlavet, kan der være unikke variationer i form, lysstyrke og farve. 
Dette er et tilsigtet designaspekt og er ikke noget problem for højttalerens funktion eller ydelse.

Bemærk vedrørende lysnetadapter
ˎˎ Træk ikke i ledningen, når lysnetadapteren skal trækkes ud af stikkontakten. Sørg for at tage fat i 
strømstikket.
ˎˎ Sluk højttaleren, før du tilslutter eller fjerner lysnetadapteren. Ellers kan der opstå funktionsfejl.
ˎˎ Du må kun bruge den medfølgende lysnetadapter. Du må ikke bruge en anden lysnetadapter, 
da dette kan beskadige højttaleren.
ˎˎ Den medfølgende lysnetadapter er lavet specifikt til denne højttaler. 
Den kan ikke bruges til andre enheder.

Andet
ˎˎ Se betjeningsvejledningen, som fulgte med mobiltelefonen eller din 
trådløse enhed, for detaljer om betjening af din mobiltelefon eller 
trådløse enhed.
ˎˎ Selvom du ikke agter at bruge højttaleren i længere tid, skal du oplade batteriet helt en gang 
hver 6. måned for at bibeholde dets ydeevne.
ˎˎ Hvis højttaleren ikke bruges i længere tid, kan det tage længere tid at oplade batteriet.
ˎˎ Opladning kan sættes på pause for at beskytte batteriet mod omgivelser med høje 
temperaturer.
ˎˎ Hvis den tid, hvor højttaleren kan bruges, forkortes til omtrent halvdelen af den normale tid, skal 
du overveje det genopladelige batteris levetid. Kontakt din nærmeste Sony-forhandler for 
oplysninger om udskiftning af det genopladelige batteri.
ˎˎ Hvis du har spørgsmål eller oplever problemer med højttaleren, der ikke er beskrevet i denne 
vejledning, skal du kontakte den nærmeste Sony-forhandler.

Om ophavsret
ˎˎ iPad, iPhone, iPod, iPod touch er varemærker tilhørende Apple Inc., registreret i USA og andre 
lande. iPad Air og iPad mini er varemærker tilhørende Apple Inc.
ˎˎ "Made for iPod", "Made for iPhone" og "Made for iPad" betyder, at elektronisk tilbehør er 
udviklet med særligt henblik på tilslutning til en iPod, iPhone eller iPad, og at tilbehøret er 
certificeret af udvikleren til at overholde Apples standarder for ydeevne. Apple er ikke ansvarlig 
for funktionen af denne enhed eller dens overholdelse af sikkerheds- eller lovmæssige 
standarder. Bemærk, at brugen af dette tilbehør med en iPod, iPhone eller iPad kan påvirke den 
trådløse ydeevne.
ˎˎ © 2013 CSR plc og dens virksomhedsgrupper. 
aptX®-mærket og aptX-logoet er varemærker tilhørende CSR plc eller et af deres 
virksomhedsgrupper og kan være registreret i et eller flere retskredse.
ˎˎ Ordmærket BLUETOOTH® og logoerne tilhører Bluetooth SIG, Inc., og Sony Corporations brug af 
sådanne mærker sker på licens. Andre varemærker og handelsnavne tilhører de respektive ejere.
ˎˎ N-mærket er et varemærke eller registreret varemærke tilhørende NFC Forum, Inc. i USA og 
andre lande.
ˎˎ Google Play og Android er varemærker tilhørende Google Inc.
ˎˎ LDAC™ og LDAC-logoet er varemærker tilhørende Sony Corporation.
ˎˎ Navne på systemer og produkter i denne vejledning er generelt varemærker eller registrerede 
varemærker tilhørende de respektive producenter. 
Symbolerne ™ og ® er udeladt i denne vejledning.

Hvad er trådløs BLUETOOTH-teknologi?
BLUETOOTH-teknologien er en trådløs teknologi med kort rækkevidde, der gør det muligt at 
oprette trådløs datakommunikation mellem digitale enheder, f.eks. en computer og et 
digitalkamera. BLUETOOTH-teknologien har en rækkevidde på ca. 10 m.
Det er almindeligt at tilslutte to enheder, men nogle enheder understøtter tilslutning af flere 
enheder på samme tid.
Du behøver ikke et kabel for at oprette forbindelsen, og du behøver heller ikke at placere 
enhederne overfor hinanden, som det er tilfældet med infrarød teknologi. Du kan f.eks. bruge en 
enhed, der ligger i en taske eller er i lommen.
BLUETOOTH-standarden er en international standard, der understøttes af tusindvis af 
virksomheder over hele verden og bruges af flere forskellige virksomheder verden over.

Maksimalt kommunikationsområde
Det maksimale kommunikationsområde kan være kortere under følgende forhold.

ēē Når der er hindringer mellem systemet og BLUETOOTH-enheden, f.eks. en person, metal eller 
en væg.
ēē Når der bruges en trådløs LAN-enhed i nærheden af systemet.
ēē Når der bruges en mikrobølgeovn i nærheden af systemet.
ēē Når der bruges en enhed, der genererer elektromagnetisk stråling, i nærheden af systemet.

Interferens fra andre enheder
BLUETOOTH-enheder og trådløst LAN (IEEE802.11b/g) bruger samme frekvens, og der kan derfor 
forekomme mikrobølgeinterferens, der kan nedsætte kommunikationshastigheden, forårsage støj 
eller ugyldig tilslutning, hvis systemet bruges i nærheden af en trådløs LAN-enhed. I dette tilfælde 
skal du gøre følgende.

ēē Placer systemet mindst 10 m fra den trådløse LAN-enhed.
ēē Sluk den trådløse LAN-enhed, hvis systemet bruges inden for 10 m fra den trådløse LAN-enhed.

Interferens til andre enheder
Mikrobølger, der kommer fra en BLUETOOTH-enhed, kan påvirke brugen af elektronisk medicinsk 
udstyr. Sluk systemet eller andre BLUETOOTH-enheder på følgende steder, da brugen kan medføre 
ulykker.

ēē I nærheden af brændbar gas, f.eks. på et sygehus, i et tog, om bord på fly eller på en 
tankstation
ēē I nærheden af automatiske døre eller brandalarmer

Bemærk
ˎˎ Hvis du vil bruge BLUETOOTH-funktionen, skal systemets profil og BLUETOOTH-enhedens profil 
være den samme. 
Bemærk, at enhedernes specifikationer er forskellige, også selvom de har samme profil, og 
derfor kan deres funktioner variere.
ˎˎ Under en igangværende telefonsamtale, eller når der afspilles musik, kan lyden på systemet 
være en smule forsinket i forhold til den lyd, der afspilles på BLUETOOTH-enheden – dette 
skyldes BLUETOOTH-teknologiens karakteristika.
ˎˎ Systemet understøtter sikkerhedsfunktioner, der er i overensstemmelse med BLUETOOTH-
standarden, så der kan oprettes en sikker forbindelse, når du bruger BLUETOOTH-teknologi – 
sikkerheden er dog muligvis ikke tilstrækkelig, afhængigt af indstillingen. Vær forsigtig, når du 
kommunikerer via BLUETOOTH-teknologi.
ˎˎ Vi kan ikke holdes ansvarlige for lækage af oplysninger, der opstår under 
BLUETOOTH-kommunikation.
ˎˎ En enhed med BLUETOOTH-funktion skal være i overensstemmelse med den BLUETOOTH-
standard, der er defineret af Bluetooth SIG, og skal være godkendt. Selvom en tilsluttet enhed er 
i overensstemmelse med ovenstående BLUETOOTH-standard, er det ikke alle enheder, der kan 
tilsluttes eller bruges korrekt, afhængigt af enhedens funktioner eller specifikationer.
ˎˎ Der kan forekomme støj eller lydudfald, afhængigt af den BLUETOOTH-enhed, der har oprettet 
forbindelse til systemet, kommunikationsmiljøet og brugsmiljøet.

Stikkets pol

Dansk Glashøjttaler
Før du bruger højttaleren, skal du læse denne vejledning omhyggeligt og gemme den til senere 
brug.
Produktet egner sig ikke til oplysning af rum.

ADVARSEL
Du må ikke udsætte enheden for regn eller fugt, da dette kan øge risikoen for brand 
eller elektrisk stød.
Du må ikke blokere enhedens ventilationsåbninger med aviser, duge, gardiner osv. Du må ikke 
placere kilder med åben ild på enheden (f.eks. tændte stearinlys).
Du må ikke udsætte enheden for dryp eller sprøjt og placere genstande med væske, f.eks. en vase, 
på enheden, da dette kan øge risikoen for brand eller elektrisk stød.
Du må ikke anbringe enheden et sted med begrænset plads, f.eks. i en bogreol eller lignende.
Du må ikke udsætte batterier eller enheder med batterier for meget høje temperaturer, f.eks. 
direkte sol, åben ild eller lignende.
Da hovedstikket bruges til at afbryde systemet fra strømforsyningsnettet, skal du slutte systemet 
til en lettilgængelig stikkontakt. Hvis du bemærker noget uregelmæssigt ved systemet, skal du 
omgående trække stikket ud af stikkontakten.
Strømmen til systemet er ikke afbrudt, så længe netledningen sidder i stikkontakten. Dette gælder 
også, selvom der er slukket for systemet.

FORSIGTIG
Bemærk, at ændringer eller modifikationer, der ikke beskrives udtrykkeligt i denne vejledning, kan 
ugyldiggøre din ret til at bruge udstyret.

Bemærkning til kunder vedrørende udstyr, der sælges i lande, som er 
underlagt EU-direktiver
Dette produkt er fremstillet af eller på vegne af Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 
108-0075 Japan. Forespørgsler relateret til produkt overensstemmelse i henhold til EU lovgivning 
skal adresseres til den autoriserede repræsentant, Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe 
Limited, Da Vincilaan 7-D1, 1935 Zaventem, Belgien. For service eller garanti henviser vi til de 
adresser, som fremgår af vedlagte service- eller garantidokumenter.

Gyldigheden af CE-mærkningen er begrænset til de lande, hvor den håndhæves, dvs. primært i 
EØS-lande (det Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde).

Undertegnede Sony Corp. erklærer herved, at følgende udstyr overholder de væsentlige krav og 
øvrige relevante krav i direktiv 1999/5/EF.
For yderligere information gå ind på følgende hjemmeside: 
http://www.compliance.sony.de/

Håndtering af udtjente elektriske og elektroniske produkter 
(Gælder for den Europæiske Union og andre europæiske lande 
med separate indsamlingssystemer)
Dette symbol på produktet eller emballagen angiver, at produktet ikke må 
behandles som husholdningsaffald. Det skal i stedet indleveres på en 
genbrugsplads specielt indrettet til modtagelse og oparbejdning af elektriske og 
elektroniske produkter. Ved at sikre at produktet bortskaffes korrekt, forebygges 
de eventuelle negative miljø- og sundhedsskadelige påvirkninger, som en 
ukorrekt affaldshåndtering af produktet kan forårsage. Genindvinding af 

materialer vil medvirke til at bevare naturens ressourcer. Yderligere information om 
genindvindingen af dette produkt kan fås hos kommunen, det lokale renovationsselskab eller 
butikken, hvor produktet blev købt.

Fjernelse af udtjente batterier (gælder for den Europæiske 
Union og andre europæiske lande med separate 
indsamlingssystemer)
Dette symbol på batteriet eller emballagen betyder, at batteriet leveret med 
dette produkt ikke må bortskaffes som husholdningsaffald.
På visse batterier kan dette symbol anvendes i kombination med et kemisk 
symbol. Det kemiske symbol for kviksølv (Hg) eller bly (Pb) er anført hvis 

batteriet indeholder mere end 0,0005% kviksølv eller 0,004% bly.
Ved at sikre at sådanne batterier bortskaffes korrekt, tilsikres det, at de mulige negative 
konsekvenser for sundhed og miljø, som kunne opstå ved en forkert affaldshåndtering af batteriet, 
forebygges. Materiale genindvendingen bidrager ligeledes til at beskytte naturens resourcer.

Hvis et produkt kræver vedvarende elektricitetsforsyning af hensyn til sikkerheden samt ydeevnen 
eller data integritet, må batteriet kun fjernes af dertil uddannet personale.
For at sikre en korrekt håndtering af batteriet bør det udtjente produkt kun afleveres på dertil 
indrettede indsamlingspladser beregnet til affaldshåndtering af elektriske og elektroniske 
produkter.

Med hensyn til øvrige batterier, se venligst afsnittet der omhandler sikker fjernelse af batterier. 
Batteriet skal derefter afleveres på et indsamlingsted beregnet til affaldshåndtering og 
genindvinding af batterier.

Yderlige information om genindvinding af dette produkt eller batteri kan fås ved at kontakte den 
kommunale genbrugsstation eller den butik, hvor produktet blev købt.

Dette udstyr er blevet testet og overholder grænserne i EMC-direktivet ved brug af et 
tilslutningskabel kortere end 3 meter.

Udsæt ikke systemet for kraftige stød.
Udsæt ikke systemet for store kraftpåvirkninger og kraftige stød. En del af systemet er lavet af 
glasklar plast. Splintret eller ødelagt glas kan medføre skader. I tilfælde af ødelagt glas skal du 
straks stoppe med at bruge højttaleren og ikke røre ved det ødelagte område.

Forholdsregler
Om sikkerhed
Fabriksskiltet sidder udvendigt i bunden af højttaleren og på lysnetadapterens overflade.
ˎˎ Før du bruger lysnetadapteren, skal du kontrollere, at driftsspændingen svarer til den spænding, 
der gælder for din lokale strømforsyning.

Købssted Driftsspænding

Alle lande/områder 100 V til 240 V AC, 50 Hz/60 Hz

Om placering
ˎˎ Højttalerenheden, den indbyggede forstærker og kabinettet er indstillet præcist. Højttaleren må 
ikke afmonteres, ændres osv. 

Specifikationer
Højttalersektion
Højttalere
Tweeter: cylinder af glasklar plast
Woofer: ca. 50 mm dia.

Kabinettype
Passiv kølermodel

Frekvensbånd
60 Hz – 40.000 Hz

Forstærkersektion
Referenceudgangseffekt
Brug af lysnetadapter: 13 W (woofer, ved 10 % harmonisk forvrængning, 1 kHz, 6 Ω)
Brug af batteri: 6 W (woofer, ved 10 % harmonisk forvrængning, 1 kHz, 6 Ω)

Antal udgange
4 CH (tweeter: 3 CH, woofer: 1 CH)

BLUETOOTH-sektion
Kommunikationssystem
BLUETOOTH-specifikation version 3.0

Output
BLUETOOTH-specifikation Power Class 2

Maksimalt kommunikationsområde
Fri luftlinje, ca. 10 m*1

Radiofrekvens
2,4 GHz-bånd (2,4000 GHz til 2,4835 GHz)

Modulationsmetode 
FHSS

Kompatible BLUETOOTH-profiler*2

A2DP (Advanced Audio Distribution Profile)/AVRCP (Audio Video Remote Control Profile)

Understøttede codecs*3

SBC*4 / AAC*5 / aptX / LDAC*6

Transmissionsbåndbredde (A2DP)
20 Hz – 20.000 Hz (med sampling på 44,1 kHz) / 20 Hz – 40.000 Hz (med sampling på LDAC 
96 kHz, 990 kbps)

*1	 Det faktiske område kan variere, afhængigt af faktorer som hindringer mellem enheder, 
magnetfelter omkring en mikrobølgeovn, statisk elektricitet, modtagefølsomhed, antennens 
ydeevne, operativsystem, brug af software osv.

*2	 BLUETOOTH-standardprofiler angiver formålet med BLUETOOTH-kommunikation mellem 
enheder.

*3	 Codec: Lydsignalets komprimering og konverteringsformat.
*4	 Subband Codec
*5	 Advanced Audio Coding
*6	 LDAC er en lydkodningsteknologi til "Lyd i høj opløsning (Hi-Res)" udviklet af Sony, som fungerer 

ved 990 - 303 kbps*7 med samplingfrekvenser på 96/88,2/48/44,1 kHz. 
Den er optimeret til høj samplingfrekvens og kodning med høj bithastighed og muliggør 
overførsel af lydindhold med høj opløsning selv gennem BLUETOOTH-forbindelse, mens en 
lydkvalitet svarende næsten til den originale bibeholdes ved et stabilt, trådløst netværksmiljø. 
Den sørger også for høj kodningseffektivitet ved lave samplingfrekvenser og lave bithastigheder, 
hvilket muliggør lydoverførsel i cd-kvalitet selv ved en ustabil trådløs forbindelse.

*7	 Hvis samplingfrekvensen er 96 kHz eller 48 kHz, fungerer den ved 990 - 330 kbps. 
Hvis samplingfrekvensen er 88,2 kHz eller 44,1 kHz, fungerer den ved 909 - 303 kbps.

Belysningssektion
Lysstrøm
Under 60 lm

Korreleret farvetemperatur (Correlated colour temperature, CCT)
Ca. 1.900 K

Generelt
AUDIO IN
ANALOG Φ 3,5-mm-stereoministik

Strøm 
19,5 V DC (med den medfølgende lysnetadapter tilsluttet en strømforsyning med 100 V-240 V AC) 
eller med det indbyggede litium-ion-batteri

Strømforbrug (ved brug af lysnetadapter)
Ca. 20 W (ved opladning, maks. lysstyrkeindstilling for belysning)
Ca. 6 W (når opladning er udført, maks. lysstyrkeindstilling for belysning)
Ca. 1,9 W (når BLUETOOTH er standby, maks. lysstyrkeindstilling for belysning)
Ca. 0,4 W (ved normal standby)

Brugstid for et litium-ion-batteri (når BLUETOOTH er tilsluttet)
Ca. 4 timer*8

Opladningstid for litium-ion-batteri
Ca. 2 timer*8

Driftstemperatur
5 °C til 35 °C

Mål (med fremspringende dele og knapper)
Ca. 82 mm dia. × 303 mm

Vægt
Ca. 920 g (med genopladeligt batteri)

Medfølgende tilbehør:
Netledning (2)*9 / Lysnetadapter (1) / Renseklud (1) / Startvejledning /  
Referencevejledning (dette dokument) / Garantibevis (1)

*8	 Den faktiske tid kan variere afhængigt af omgivelsestemperaturen og anvendelsesforholdene.
*9	 For kunder i UK, Irland, Malta og Cypern: 

Brug netledningen (A). 
Af sikkerhedsårsager er netledningen (B) ikke beregnet til landene/områderne ovenfor og må 
derfor ikke bruges der. 
For kunder i andre lande/områder: 
Brug netledningen (B).

(A)

(B)

Design og specifikationer kan ændres uden varsel.

Kompatible iPhone/iPad/iPod-modeller
Kompatibel model BLUETOOTH®

iPhone 6 Plus 

iPhone 6 

iPhone 5s 

iPhone 5c 

iPhone 5 

iPhone 4s 

iPhone 4 

iPad Air 2 

iPad mini 3 

iPad Air 

iPad mini 2 

iPad mini 

iPad (4. generation) 

iPad (3. generation) 

iPad 2 

iPod touch (5. generation) 

iPod touch (4. generation) 

pr. januar 2015

Bemærk
Sony kan ikke holdes ansvarlig for situationer, hvor du mister eller beskadiger data på en iPhone/
iPad/iPod, når en iPhone/iPad/iPod er tilsluttet dette system.

©2016  Sony Corporation  Printed in Japan
http://www.sony.net/

Suomi Lasikaiutin
Lue nämä ohjeet huolellisesti ennen kaiuttimen käyttöä ja säilytä ne tulevaa tarvetta varten.
Tämä tuote ei sovellu kotitalouksien huoneiden valaistukseen.

VAROITUS
Suojaa laite sateelta ja kosteudelta tulipalo- ja sähköiskuvaaran estämiseksi.
Tulipalovaaran välttämiseksi älä peitä laitteen tuuletusaukkoja esimerkiksi sanomalehdellä, 
pöytäliinoilla tai verhoilla. Älä altista laitetta avotulelle (esim. palavat kynttilät).
Tulipalon tai sähköiskun vaaran vähentämiseksi älä altista laitetta tippuvalle tai roiskuvalle 
nesteelle äläkä laita nestettä sisältäviä esineitä, kuten maljakoita, laitteen päälle.
Älä asenna laitetta ahtaaseen tilaan, kuten kirjahyllyyn tai vastaavaan paikkaan.
Älä altista akkuja tai laitetta, johon on asennettu akut, korkealle lämmölle, kuten 
auringonpaisteelle, avotulelle tms.
Koska pääpistoketta käytetään järjestelmän irrottamiseen verkkovirrasta, kytke järjestelmä helposti 
käytettävissä olevaan pistorasiaan. Jos huomaat järjestelmässä epänormaalia toimintaa, irrota 
pääpistoke heti pistorasiasta.
Järjestelmää ei kytketä irti sähköverkosta niin kauan kun pistoke on kytkettynä pistorasiaan, vaikka 
järjestelmästä olisi katkaistu virta sen omalla virtakytkimellä.

HUOMAUTUS
Huomaa, että kaikki muutokset, joita ei ole erikseen hyväksytty tässä oppaassa, voivat mitätöidä 
oikeutesi käyttää tätä laitetta.

Huomautus asiakkaille: seuraavat tiedot koskevat vain EU:n direktiivejä 
noudattaviin maihin myytäviä laitteita
Tämä tuote on valmistettu Sony Corporationin puolesta, Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku 
Tokyo, 108-0075 Japani. Tämän tuotteen Euroopan Unionin lainsäädännön 
vaatimustenmukaisuutta koskevat kyselyt tulee osoittaa valtuutetulle edustajalle, Sony Belgium, 
bijkantoor van Sony Europe Limited, Da Vincilaan 7-D1, 1935 Zaventem, Belgia. Huolto tai takuu 
asioita koskevat kyselyt pyydämme ystävällisesti osoittamaan takuu tai huolto dokumenteissa 
mainituille edustajille.

CE-merkinnän kelpoisuus on rajattu vain niihin maihin, missä se on lailla määrätty, pääasiassa ETA 
(Euroopan talousalue) -maat.

Sony Corp. vakuuttaa täten että tämä laite on direktiivin 1999/5/EY oleellisten vaatimusten ja sitä 
koskevien direktiivin muiden ehtojen mukainen.
Halutessasi lisätietoja käy osoitteessa: 
http://www.compliance.sony.de/

Käytöstä poistettujen sähkö- ja elektroniikkalaitteiden 
hävittäminen (koskee Euroopan yhteisön ja muiden Euroopan 
maiden jätehuoltoa)
Tämä laitteeseen tai sen pakkaukseen merkitty symboli tarkoittaa, että laitetta ei 
saa käsitellä kotitalousjätteenä. Sen sijaan laite on toimitettava sähkö ja 
elektroniikkalaitteiden kierrätyksestä huolehtivaan keräys- ja kierrätyspisteeseen. 
Varmistamalla, että tämä laite hävitetään asianmukaisesti, voit auttaa estämään 
mahdollisia ympäristö- ja terveyshaittoja, joita muuten voi aiheutua laitteen 
epäasianmukaisesta käsittelystä. Materiaalien kierrätys säästää luonnonvaroja. 

Lisätietoja laitteen käsittelystä, talteenotosta ja kierrätyksestä on saatavilla paikallisilta 
ympäristöviranomaisilta, jätehuoltokeskuksesta tai liikkeestä, josta laite on ostettu.

Käytöstä poistettujen paristojen hävitys (koskee Euroopan 
unionia sekä muita Euroopan maita, joissa on erillisiä 
keräysjärjestelmiä)
Tämä symboli paristossa tai sen pakkauksessa tarkoittaa, ettei paristoa lasketa 
normaaliksi kotitalousjätteeksi.
Tietyissä paristoissa tätä symbolia voidaan käyttää yhdessä kemikaalia 
ilmaisevan symbolin kanssa. Paristoon on lisätty kemikaaleja elohopea (Hg) ja 

lyijyä (Pb) ilmaisevat symbolit, jos paristo sisältää enemmän kuin 0,0005 % elohopeaa tai 
enemmän kuin 0,004 % lyijyä.
Varmistamalla, että paristo poistetaan käytöstä asiaan kuuluvalla tavalla, estetään mahdollisia 
negatiivisia vaikutuksia luonnolle ja ihmisten terveydelle, joita paristojen väärä hävittäminen 
saattaa aiheuttaa. Materiaalien kierrätys auttaa säästämään luonnonvaroja.

Mikäli tuotteen turvallisuus, suorituskyky tai tietojen säilyminen vaatii, että paristo on kiinteästi 
kytketty laitteeseen, tulee pariston vaihto suorittaa valtuutetun huollon toimesta.
Jotta varmistetaan, että käytöstä poistettu tuote käsitellään asianmukaisesti, tulee tuote viedä 
käytöstä poistettujen sähkö- ja elektroniikkalaitteiden vastaanottopisteeseen.

Muiden paristojen osalta tarkista käyttöohjeesta miten paristo irroitetaan tuotteesta turvallisesti. 
Toimita käytöstä poistettu paristo paristojen vastaanottopisteeseen.

Lisätietoja tuotteiden ja paristojen kierrätyksestä saa paikallisilta viranomaisilta, jäteyhtiöistä tai 
liikkeestä, josta tuote on ostettu.

Tämä laite on testattu ja sen on todettu olevan EMC-direktiivissä asetettujen rajojen mukainen 
käytettäessä alle 3 metrin mittaista liitäntäkaapelia.

Älä altista järjestelmää voimakkaalle iskulle.
Älä altista järjestelmää liialliselle voimalla tai voimakkaalle iskulle. Järjestelmä on valmistettu 
osittain orgaanisesta lasista. Säröytynyt tai rikkoutunut lasi voi aiheuttaa vammoja. Jos lasinsiruja 
on, lopeta käyttö välittömästi ja varo koskemasta rikkoutuneeseen alueeseen.

Varotoimet
Turvallisuus
Tyyppikilvet sijaitsevat kaiuttimen pohjassa ja verkkolaitteen pinnalla.
ˎˎ Varmista ennen verkkolaitteen käyttämistä, että sen käyttöjännite on sama kuin paikallisen 
sähköverkon.

Ostomaa Käyttöjännite

Kaikki maat/alueet 100 V – 240 V AC, 50 Hz/60 Hz

Sijoittaminen
ˎˎ Kaiutinyksikkö, sisäinen vahvistin ja kotelo ovat tarkkuusviritettyjä. Älä pura, muuta jne.
ˎˎ Älä roiskuta vettä tähän tuotteeseen. Tuote ei ole vedenkestävä.
ˎˎ Älä jätä kaiutinta lämpölähteiden lähelle tai paikkaan, jossa se altistuu suoralle auringonvalolle, 
pölylle, kosteudelle, sateelle tai iskuille.
ˎˎ Älä aseta kaiutinta vinoon asentoon. Muussa tapauksessa kaiuttimen tärinä voi saada sen 
kaatumaan, josta seuraa toimintahäiriö, vaurio tai suorituskyvyn heikkeneminen. 
ˎˎ Suuntaa kaiutin niin, että passiivisäteilijä on ylöspäin. Kaiuttimen asettaminen ylösalaisin tai 
kyljelleen voi aiheuttaa toimintahäiriön, vaurion tai suorituskyvyn heikkenemisen.
ˎˎ Ole varovainen, kun asetat kaiuttimen erikoiskäsitellylle (vahattu, öljytty, kiillotettu jne.) pinnalle, 
sillä seurauksena voi olla tahroja tai värjäytymiä.
ˎˎ Sijoituspaikasta riippuen kaiutin voi kaatua tai pudota. Älä jätä arvoesineitä kaiuttimen lähelle.
ˎˎ Huomioi kaiutinta kannettaessa seuraavat seikat.
ēē Älä tartu kiinni orgaanisesta lasisylinteristä.
ēē Älä lyö kaiutinta esineitä vasten.

ˎˎ Älä jätä mitään magneettisia esineitä (pankkikortteja, magneettikoodattuja levykkeitä jne.) 
kaiuttimen lähelle.
ˎˎ Jos tuote likaantuu, pyyhi kotelo pehmeällä, puhdistusaineeseen kostutetulla liinalla. Älä käytä 
bentseeniä, alkoholia, ohenteita, puhdistusaineita jne., koska ne vaurioittavat laitteen pintaa. 
Lisätietoja orgaanisen lasisylinterin puhdistuksesta on annettu kohdassa ”Orgaanisen 
lasisylinterin käsittely”.

Lämpötilan kohoaminen
ˎˎ Jos tuotetta käytetään pitkiä aikoja, sen lämpötila kohoaa. Tämä ei ole toimintahäiriö.

Orgaaninen lasi
Kaiuttimessa on käytetty orgaanista lasia.
Orgaanisen lasin väärinkäyttö voi aiheuttaa lasin rikkoutumisen tai henkilövahingon tai johtaa 
joskus sokeuteen. Sillä voi myös olla haitallisia vaikutuksia äänenlaatuun, valaistukseen jne. Muista 
noudattaa seuraavia ohjeita onnettomuuksien välttämiseksi.
ˎˎ Älä altista kaiutinta voimakkaille iskuille, esimerkiksi pudottamalla sitä korkealta paikalta tai 
lyömällä sitä jotakin vasten. Jos lyöt kaiuttimen kovaa esinettä vasten, vaikka ilman suurta 
voimaa, orgaaninen lasi saattaa rikkoutua, haljeta, lohjeta tai vääntyä, josta seuraa vika tai 
suorituskyvyn heikentyminen.
ˎˎ Älä naarmuta orgaanista lasia. 
Pienet halkeamat tai säröt voivat aiheuttaa orgaanisen lasin rikkoutumisen. Jos lasi halkeaa 
muttei rikkoudu heti, se saattaa rikkoutua äkillisesti odottamattomaan aikaan. Pienillä säröillä, 
pienillä halkeamilla ja isoilla halkeamilla voi olla erittäin haitallinen vaikutus äänenlaatuun, 
valaistukseen ja muihin toimintoihin.
ˎˎ Älä altista kaiutinta erittäin suurille lämpötilavaihteluille. 
Orgaaninen lasi ei kestä kuumuutta. Älä aseta kaiutinta kuumien esineiden lähelle tai päälle. 
Suuret lämpötilavaihtelut voivat aiheuttaa lasin rikkoutumisen tai vääntymisen.
ˎˎ Jos havaitset orgaanisessa lasisylinterissä halkeamia, säröjä, vikoja tai muita poikkeavuuksia, ota 
yhteys lähimpään Sony-jälleenmyyjään.

Orgaanisen lasisylinterin käsittely
ˎˎ Harjaa pöly suurta voimaa käyttämättä pehmeällä harjalla tai pölyhuiskalla ja pyyhi orgaaninen 
lasi puhtaaksi toimitetulla puhdistusliinalla. (Älä käytä hankaavaa harjaa, sientä jne.)
ˎˎ Jos orgaaninen lasi on öljyinen tai täynnä sormenjälkiä, hengitä lasille ja pyyhi se toimitetulla 
puhdistusliinalla.
ˎˎ Jos orgaaninen lasi on poikkeuksellisen likainen, pyyhi se kylmään tai haaleaan saippuaveteen 
kostutetulla pehmeällä liinalla.
ˎˎ Älä käytä bentseeniä, alkoholia, ohenteita, puhdistusaineita jne., koska ne vaurioittavat laitteen 
pintaa.
ˎˎ Sylinterin sisäpinta on valmistettu niin, ettei pöly tartu siihen. Älä siis pura sitä.

Orgaanisen lasisylinterin valaistus
ˎˎ Älä katso suoraan valoihin.

ˎˎ Koska jokainen LED-valo on käsintehty, niiden muoto, kirkkaus ja väri saattavat vaihdella. Tämä 
on tarkoituksellinen suunnitteluelementti eikä kaiuttimen toimintaan tai suorituskykyyn liittyvä 
ongelma.

Verkkolaitetta koskevia huomautuksia
ˎˎ Älä vedä johdosta, kun irrotat verkkolaitteen pistorasiasta. Muista tarttua kiinni pistokkeesta, kun 
irrotat sen pistorasiasta.
ˎˎ Katkaise virta kaiuttimesta ennen verkkolaitteen kytkemistä tai irrottamista. Muussa tapauksessa 
seurauksena voi olla toimintahäiriö.
ˎˎ Käytä ainoastaan toimitettua verkkolaitetta. Älä käytä mitään muuta verkkolaitetta, sillä se 
saattaa vahingoittaa kaiutinta.
ˎˎ Toimitettu verkkolaite on valmistettu yksinomaan tätä kaiutinta varten. 
Sitä ei voi käyttää muiden laitteiden kanssa.

Muuta
ˎˎ Lisätietoja matkapuhelimen tai langattoman laitteen käytöstä on 
annettu matkapuhelimen tai langattoman laitteen mukana 
toimitetuissa käyttöohjeissa.
ˎˎ Vaikka kaiutinta ei ole tarkoitus käyttää pitkään aikaan, lataa akku täyteen kapasiteettiin 6 
kuukauden välein sen suorituskyvyn ylläpitämiseksi.
ˎˎ Jos kaiutinta ei käytetä pitkään aikaan, akun lataaminen saattaa kestää kauemmin.
ˎˎ Lataus saattaa keskeytyä akun suojaamiseksi korkeilta lämpötiloilta.
ˎˎ Jos kaiuttimen käyttöaika lyhenee noin puoleen normaalista, syynä saattaa olla ladattavan akun 
elinikä. Kysy lisätietoja ladattavan akun vaihtamisesta lähimmältä Sony-jälleenmyyjältä.
ˎˎ Jos sinulla on tähän kaiuttimeen liittyviä kysymyksiä tai ongelmia, joita ei ole mainittu tässä 
käyttöohjeessa, ota yhteys lähimpään Sony-jälleenmyyjään.

Tietoja tekijänoikeuksista
ˎˎ iPad, iPhone, iPod ja iPod touch ovat Apple Inc.:n rekisteröityjä tavaramerkkejä Yhdysvalloissa ja 
muissa maissa. iPad Air ja iPad mini ovat Apple Inc.:n tavaramerkkejä.
ˎˎ ”Made for iPod” ja ”Made for iPhone” ja ”Made for iPad” tarkoittavat, että elektroninen lisälaite 
on suunniteltu erityisesti iPod-, iPhone-, tai iPad-laitteeseen kytkettäväksi ja että valmistaja 
takaa sen täyttävän Applen vaatimukset. Apple ei vastaa tämän laitteen toiminnasta eikä 
turvallisuusstandardien tai muiden säädösten yhdenmukaisuudesta. Huomaa, että tämän 
lisälaitteen käyttäminen iPod-, iPhone- tai iPad-laitteen kanssa voi vaikuttaa langattomaan 
suoritustehoon.
ˎˎ © 2013 CSR plc ja sen konserniyhtiöt. 
aptX®-merkki ja aptX-logo ovat CSR plc:n tai sen konserniyhtiöiden tavaramerkkejä ja ne voivat 
olla rekisteröityjä yhdellä tai useammalla lainkäyttöalueella.
ˎˎ BLUETOOTH®-sanamerkin ja -logot omistaa Bluetooth SIG, Inc. ja Sony Corporation käyttää niitä 
lisenssillä. Muut tavaramerkit ja tuotenimet ovat omistajiensa omaisuutta.
ˎˎ N-merkki on NFC Forum, Inc.:n tavaramerkki tai rekisteröity tavaramerkki Yhdysvalloissa ja 
muissa maissa.
ˎˎ Google Play ja Android ovat Google Inc.:n tavaramerkkejä.
ˎˎ LDAC™ ja LDAC-logo ovat Sony Corporationin tavaramerkkejä.
ˎˎ Tässä käyttöohjeessa mainitut järjestelmä- ja tuotenimet ovat yleensä valmistajan 
tavaramerkkejä tai rekisteröityjä tavaramerkkejä. 
Merkkejä ™ ja ® ei käytetä tässä käyttöohjeessa.

Mitä langaton BLUETOOTH-tekniikka on?
Langaton BLUETOOTH-tekniikka on langaton lyhyen matkan tekniikka, joka mahdollistaa 
langattoman tiedonsiirron digitaalisten laitteiden välillä, kuten tietokoneen ja digikameran välillä. 
Langattoman BLUETOOTH-tekniikan toimintaetäisyys on noin 10 metriä.
Kahden laitteen yhdistäminen tarvittaessa on yleistä, mutta joihinkin laitteisiin voidaan yhdistää 
samanaikaisesti useita laitteita.
Yhteyden muodostamisessa ei tarvita kaapelia, eikä laitteiden tarvitse olla toisiaan vasten kuten 
infrapunatekniikassa. Voit käyttää laitetta esimerkiksi laukussa tai taskussa.
BLUETOOTH-standardi on kansainvälinen standardi, jota tuhannet yritykset tukevat ja jota useat 
yritykset ympäri maailman käyttävät.

Suurin toimintaetäisyys
Suurin toimintaetäisyys voi olla lyhyempi seuraavissa olosuhteissa.

ēē Järjestelmän ja BLUETOOTH-laitteen välissä on este, kuten ihminen, metallia tai seinä.
ēē Järjestelmän lähellä on käytössä WLAN-laite.
ēē Järjestelmän lähellä on käytössä mikroaaltouuni.
ēē Järjestelmän lähellä on käytössä sähkömagneettista säteilyä tuottava laite.

Muiden laitteiden aiheuttamat häiriöt
Koska BLUETOOTH-laitteet ja WLAN-verkko (IEEE802.11b/g) käyttävät samaa taajuutta, voi esiintyä 
mikroaaltohäiriöitä, jotka aiheuttavat tiedonsiirtonopeuden hidastumista, kohinaa tai virheellisen 
yhteyden, jos järjestelmää käytetään WLAN-laitteen lähellä. Toimi tällaisissa tapauksissa 
seuraavasti.

ēē Käytä järjestelemää vähintään 10 m:n päässä WLAN-laitteesta.
ēē Jos järjestelmää käytetään enintään 10 m:n päässä WLAN-laitteesta, sammuta WLAN-laite.

Muille laitteille aiheutuvat häiriöt
BLUETOOTH-laitteesta säteilevät mikroaallot voivat vaikuttaa elektronisten lääkinnällisten 
laitteiden toimintaan. Sammuta järjestelmä ja muut BLUETOOTH-laitteet seuraavissa paikoissa 
tapaturmien välttämiseksi.

ēē paikat, joissa on tulenarkaa kaasua, esim. sairaalat, junat, lentokoneet, huoltoasemat
ēē automaattiovien tai palohälyttimien lähellä

Huomautuksia
ˎˎ BLUETOOTH-toiminnon käyttämistä varten liitettävässä BLUETOOTH-laitteessa on oltava sama 
profiili kuin tässä järjestelmässä. 
Huomaa myös, että vaikka profiili olisikin sama, laitteiden toiminta voi vaihdella niiden 
määritysten mukaan.
ˎˎ Langattoman BLUETOOTH-tekniikan luonteen mukaisesti tässä laitteessa toistettu ääni kuuluu 
hieman myöhemmin kuin BLUETOOTH-laitteen ääni puhelimessa puhuttaessa tai musiikkia 
kuunneltaessa.
ˎˎ Tämä järjestelmä tukee BLUETOOTH-standardia noudattavia suojausominaisuuksia suojatun 
yhteyden tarjoamiseksi langatonta BLUETOOTH-tekniikkaa käytettäessä, mutta suojaus ei 
välttämättä ole riittävä asetuksen mukaan. Ole varovainen käyttäessäsi langatonta 
BLUETOOTH-tekniikkaa tiedonsiirtoon.
ˎˎ Emme vastaa BLUETOOTH-tiedonsiirron aikana tapahtuneista tietovuodoista.
ˎˎ BLUETOOTH-toiminnon sisältävän laitteen täytyy noudattaa Bluetooth SIG:n määrittämää 
BLUETOOTH-standardia, ja se täytyy todentaa. Vaikka liitetty laite on edellä mainitun 
BLUETOOTH-standardin mukainen, jotkin laitteet eivät ehkä muodosta yhteyttä tai toimi oikein 
laitteen ominaisuuksista ja teknisistä ominaisuuksista riippuen.
ˎˎ Kohinaa tai äänen hyppimistä voi esiintyä järjestelmään liitetyn BLUETOOTH-laitteen, 
tiedonsiirtoympäristön tai käyttöympäristön mukaan.

Tekniset tiedot
Kaiutinosa
Kaiuttimet
Diskantti: Orgaaninen lasisylinteri
Basso: Halkaisija n. 50 mm

Kotelon tyyppi
Passiivisäteilijä

Taajuusalue
60 Hz – 40 000 Hz

Vahvistinosa
Lähtöteho
Verkkolaitetta käytettäessä: 13 W (basso, 10 % harmoninen kokonaissärö, 1 kHz, 6 Ω)
Akkua käytettäessä: 6 W (basso, 10 % harmoninen kokonaissärö, 1 kHz, 6 Ω)

Lähtöjen määrä
4 kanavaa (diskantti: 3 kanavaa, basso: 1 kanava)

BLUETOOTH-osa
Tiedonsiirtojärjestelmä
BLUETOOTH-määrityksen versio 3.0

Teho
BLUETOOTH-määrityksen teholuokka 2

Suurin toimintaetäisyys
Esteetön näköyhteys noin 10 m*1

Taajuusalue
2,4 GHz:n taajuusalue (2,4000 GHz – 2,4835 GHz)

Modulointimenetelmä 
FHSS

Yhteensopivat BLUETOOTH-profiilit*2

A2DP (Advanced Audio Distribution Profile) / AVRCP (Audio Video Remote Control Profile)

Tuetut koodekit*3

SBC*4 / AAC*5 / aptX / LDAC*6

Lähetysalue (A2DP)
20 Hz – 20 000 Hz (44,1 kHz:n näytteenottotaajuudella) / 20 Hz – 40 000 Hz (LDAC 96 kHz:n 
näytteenottotaajuudella, 990 kbps)

*1	 Todellinen toimintaetäisyys riippuu eri tekijöistä, kuten laitteiden välillä olevista esteistä, 
mikroaaltouunia ympäröivistä magneettikentistä, staattisesta sähköstä, 
vastaanottoherkkyydestä, antennin tehosta, käyttöjärjestelmästä ja ohjelmistosta.

*2	 BLUETOOTH-standardin profiilit ilmoittavat laitteiden välisen BLUETOOTH-yhteyden 
käyttötarkoituksen.

*3	 Koodekki: audiosignaalin pakkaus- ja muuntomuoto
*4	 Alikaistakoodekki
*5	 Kehittynyt äänen koodaus

Pistokkeen napaisuus

*6	 LDAC on Sonyn ”korkearesoluutioiselle (Hi-Res) äänelle” kehittämä äänenkoodaustekniikka, joka 
toimii 990 - 303 kbps:n*7 bittinopeuksilla ja 96/88,2/48/44,1 kHz näytteenottotaajuuksilla. 
Se on optimoitu korkean näytteenottotaajuuden ja suuren bittinopeuden koodaukselle. 
Tekniikka mahdollistaa korkearesoluutioisen Hi-Res-äänisisällön siirtämisen myös BLUETOOTH-
yhteydellä ja äänenlaadun säilyttämisen lähes alkuperäistä vastaavana vakaassa langattomassa 
verkkoympäristössä. Se tarjoaa myös erinomaisen koodaustehokkuuden pienillä 
näytteenottotaajuuksilla ja alhaisilla bittinopeuksilla, mikä mahdollistaa CD-laatuisen äänen 
lähettämisen jopa epävakaalla langattomalla yhteydellä.

*7	 Kun näytteenottotaajuus on 96 kHz tai 48 kHz, se toimii 990 – 330 kbps:n bittinopeudella. 
Kun näytteenottotaajuus on 88,2 kHz tai 44,1 kHz, se toimii 909 – 303 kbps:n bittinopeudella.

Valaistusosa
Valovirta
Alle 60 lm

Korreloitu värilämpötila (Correlated colour temperature, CCT)
Noin 1 900 K

Yleistä
AUDIO IN
ANALOGINEN Φ 3,5 mm stereominiliitin

Virta 
DC 19,5 V (käytettäessä toimitettua AC 100 V - 240 V virtalähteeseen liitettyä verkkolaitetta) tai 
käytettäessä sisäistä litiumioniakkua

Virrankulutus (verkkolaitetta käytettäessä)
Noin 20 W (latauksen aikana, valaistuksen kirkkauden maksimiasetus)
Noin 6 W (kun lataus on valmis, valaistuksen kirkkauden maksimiasetus)
Noin 1,9 W (kun BLUETOOTH on valmiustilassa, valaistuksen kirkkauden maksimiasetus)
Noin 0,4 W (normaalissa valmiustilassa)

Litiumioniakun käyttöaika (kun BLUETOOTH on yhdistettynä)
Noin 4 tuntia*8

Litiumioniakun latausaika
Noin 2 tuntia*8

Käyttölämpötila
5 °C – 35 °C

Mitat (sisältää ulkonevat osat ja painikkeet)
Noin 82 mm halk. × 303 mm

Paino
Noin 920 g (sisältää ladattavan akun)

Toimitetut varusteet:
Virtajohto (2)*9 / Verkkolaite (1) / Puhdistusliina (1) / Aloitusopas / Viiteopas (tämä asiakirja) / 
Takuukortti (1)

*8	 Todellinen kesto voi vaihdella ympäristön lämpötilan ja käyttöolosuhteiden mukaan.
*9	 Iso-Britanniassa, Irlannissa, Maltalla ja Kyproksella olevat asiakkaat: 

Käytä virtajohtoa (A). 
Virtajohtoa (B) ei ole turvallisuussyistä tarkoitettu edellä mainittuihin maihin/alueille eikä sitä 
siksi saa käyttää siellä. 
Muissa maissa tai muilla alueilla olevat asiakkaat: 
Käytä virtajohtoa (B).

(A)

(B)

Rakennetta ja teknisiä ominaisuuksia voidaan muuttaa ilman ennakkoilmoitusta.

Yhteensopivat iPhone/iPad/iPod-mallit
Yhteensopiva malli BLUETOOTH®

iPhone 6 Plus 

iPhone 6 

iPhone 5s 

iPhone 5c 

iPhone 5 

iPhone 4s 

iPhone 4 

iPad Air 2 

iPad mini 3 

iPad Air 

iPad mini 2 

iPad mini 

iPad (4. sukupolvi) 

iPad (3. sukupolvi) 

iPad 2 

iPod touch (5. sukupolvi) 

iPod touch (4. sukupolvi) 

tammikuussa 2015

Huomautus
Sony ei ole vastuussa iPhone/iPad/iPod-laitteeseen tallennetun datan mahdollisesta katoamisesta 
tai vahingoittumisesta, kun iPhone/iPad/iPod-laite on liitettynä tähän järjestelmään.

Glass Sound  
Speaker

4-580-767-42(1)

LSPX-S1

Referencevejledning

Viiteopas

Referanseveiledning

Przewodnik



Norsk Glasshøyttaler
Før du begynner å bruke høyttaleren, må du lese denne veiledningen grundig og oppbevare den 
for fremtidig bruk.
Dette produktet egner seg ikke for rombelysning i hjemmet.

ADVARSEL
For å redusere risikoen for brann eller elektrisk støt må du ikke utsette dette 
apparatet for regn eller fuktighet.
For å redusere brannfaren er det viktig at du ikke blokkerer apparatets ventilasjonsåpning med 
aviser, duker, gardiner e.l. Ikke utsett apparatet for åpen ild, som f.eks. stearinlys.
For å redusere risikoen for brann eller elektrisk støt må du ikke utsette dette apparatet for 
væskedrypp eller -sprut, og du må ikke sette ting som er fylt med væske, som f.eks. vaser, på 
apparatet.
Ikke installer apparatet på et veldig trangt sted, for eksempel i en bokhylle eller lignende enhet.
Ikke utsett batteriene eller apparatet med installert batteri for sterk varme, som solskinn, brann e.l.
Siden strømstøpselet brukes til å koble systemet fra strømmen, koble systemet til et lett 
tilgjengelig vekselstrømuttak. Hvis du skulle legge merke til noe unormalt med systemet, må du 
umiddelbart trekke støpselet ut av strømuttaket.
Systemet er ikke frakoblet strømnettet så lenge det er koblet til vekselstrømuttaket, selv om selve 
systemet har blitt slått av.

FORSIKTIG
Du advares mot at endringer eller tilpasninger som ikke er uttrykkelig godkjent i denne håndboken 
kan annullere din rett til å betjene dette utstyret.

Merknad for kunder: Følgende informasjon gjelder kun for utstyr som er solgt i 
land som anvender EU-direktivene
Dette produktet er produsert av eller på vegne av Sony Corporation 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 
108-0075 Japan. Henvendelser relatert til produkt samsvar basert på Europeisk Unions lovgivning 
skal adresseres til autorisert representant, Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe Limited, Da 
Vincilaan 7-D1, 1935 Zaventem, Belgia. For service eller garanti saker, vennligst referer til adresse 
som nevnt i separat service eller garanti dokument.

Gyldigheten for CE-merkingen er begrenset kun til de land der det er juridisk pålagt, hovedsakelig 
landene innen EØS (Europeisk økonomisk samarbeidsområde).

Sony Corp., erklærer herved at dette utstyret er i samsvar med de grunnleggende krav og øvrige 
relevante krav i direktiv 1999/5/EF.
For flere detaljer, vennligst se: 
http://www.compliance.sony.de/

Kassering av gamle elektriske og elektroniske apparater (gjelder 
i den Europeiske Unionen og andre europeiske land med separat 
innsamlingssystem)
Dette symbolet på produktet eller emballasjen indikerer at dette produktet ikke 
må behandles som husholdningsavfall. I stedet skal det leveres til spesiell 
innsamlingsstasjon for gjenvinning av elektrisk og elektronisk utstyr. Ved å sørge 
for at dette produktet avhentes på korrekt måte, vil du være med på å forhindre 
mulige negative følger for miljøet og helse, som ellers kan forårsakes av feilaktig 
avfallshåndtering av dette produktet. Gjenvinning av disse materialene vil være 

med på å ta vare på våre naturressurser. For mer informasjon om gjenvinning av dette produktet, 
kan du kontakte lokale myndigheter, renovasjonsverket der du bor eller butikken der du kjøpte 
produktet.

Avfallsinstruksjon vedrørende oppbrukte batterier (gjelder i EU 
og andre europeiske land med separate resirkuleringsrutiner)
Dette symbolet på batteriet eller på forpakningen betyr at batteriet ikke skal 
behandles som vanlig husholdningsavfall.
På visse batterier kan dette symbolet brukes i kombinasjon med et kjemisk 
symbol. Symbolet for kvikksølv (Hg) eller bly (Pb) er lagt til dersom batteriet 
inneholder mer enn 0,0005% kvikksølv eller 0,004% bly.

Ved å sørge for at disse batteriene blir kastet riktig vil du bidra til å beskytte miljøet og menneskers 
helse fra potensielt negative konsekvenser som ellers kunne ha blitt forårsaket av ukorrekt 
avfallshåndtering. Resirkulering av materialene vil bidra til å bevare naturlige ressurser.

Hva gjelder produkter som av sikkerhets-, ytelses- eller dataintegritetsgrunner krever permanent 
tilkobling til et inkorporert batteri, bør dette batteriet skiftes kun av autorisert servicepersonell.
For å forsikre at batteriet blir behandlet korrekt skal det leveres til en resirkuleringsstasjon for 
elektriske produkter når det er oppbrukt.

Hva gjelder alle andre batterier, vennligst se informasjonen om hvordan man fjerner batteriet på 
riktig måte. Lever batteriet på en resirkuleringsstasjon for oppbrukte batterier.

For mer detaljert informasjon vedrørende korrekt avfallsmetode av dette produktet og av andre 
batterier, vennligst kontakt ditt kommunekontor, din avfallstjeneste eller forhandleren hvor du 
kjøpte produktet.

Dette utstyret er testet og funnet i overholdelse med grensene som er satt frem i EMC-direktivet 
ved hjelp av en tilkoblingskabel som er kortere enn 3 meter.

Ikke utsett systemet for sterke støt.
Ikke utsett systemet for ekstrem kraft eller sterke støt. En del av systemet er laget av organisk 
glass. Sprukket eller knust glass kan gi personskade. Hvis glasset knuses må du straks opphøre 
bruk og være forsiktig så du ikke tar på de knuste områdene.

Forholdsregler
Om sikkerhet
Navneplatene finnes under på utsiden av høyttaleren og på overflaten til AC-adapteren.
ˎˎ Før du bruker AC-adapteren, må du forvisse deg om at driftsspenningen er identisk med 
driftsspenningen til den lokale strømtilførselen.

Hvor utstyret ble kjøpt Driftsspenning

Alle land/regioner 100 V – 240 V AC, 50 Hz/60 Hz

Om plassering
ˎˎ Høyttalerenheten, den innebygde forsterkeren og kabinettet er nøyaktig innstilt. Ikke demonter, 
tilpass, e.l.
ˎˎ Ikke sprut vann på dette produktet. Produktet er ikke vannsikkert.
ˎˎ Ikke la høyttaleren stå i nærheten av varmekilder, eller på et sted som er utsatt for direkte sollys, 
mye støv, fuktighet, regn eller mekanisk støt.
ˎˎ Ikke sett høyttaleren på skrå. Ellers kan høyttalerens vibrasjoner føre til at den faller ned, som 
kan forårsake en feil, skade eller redusert ytelse. 
ˎˎ Orienter høyttaleren slik at den passive radiatoren vender opp. Hvis høyttaleren settes opp ned 
eller på siden kan dette føre til feil, skade eller redusert ytelse.
ˎˎ Vær forsiktig når du plasserer høyttaleren på en spesialbehandlet (vokset, oljet, polert, osv.) 
overflate, da flekker eller avfarging kan oppstå.
ˎˎ Avhengig av plasseringen kan høyttaleren falle eller ramle ned. Ikke la dyrebare gjenstander 
være nær høyttaleren.
ˎˎ Vær obs på følgende når du bærer høyttaleren.
ēē Ikke grip den organiske glassylinderen.
ēē Ikke slå høyttaleren mot gjenstander.

ˎˎ Ikke la noen gjenstander som er sårbare ovenfor magnetisme (bankkort, disketter med 
magnetisk kode, osv.) ligge nær høyttaleren.
ˎˎ Hvis produktet blir skittent, tørk av kabinettet med en myk klut som er fuktet med en mild såpe. 
Ikke bruk benzen, alkohol, tynner, vaskemiddel, osv., da de vil skade overflatebehandlingen. For 
informasjon om rengjøring av den organiske glassylinderen, se "Om håndtering av den 
organiske glassylinderen".

Om temperaturstigning
ˎˎ Hvis produktet brukes i en lengre periode kan produktets temperatur stige. Dette er ikke en feil.

Om organisk glass
Høyttaleren bruker organisk glass.
Misbruk av det organiske glasset kan føre til at det sprekker, som kan gi personskade eller til og 
med føre til blindhet. Det kan også ha en negativ innvirkning på lydkvaliteten, belysningen, osv. 
For å unngå et uhell må du overholde følgende.
ˎˎ Ikke utsett høyttaleren for kraftige støt, som hvis den faller ned fra et høyt sted eller den slås 
mot noe. Hvis du slår høyttaleren mot en hard gjenstand, selv uten å bruke mye makt, kan det 
organiske glasset knuses, sprekke eller forvrenges, som kan føre til feil eller dårlig ytelse.
ˎˎ Ikke skrap opp det organiske glasset. 
Små sprekker og hakk kan føre til at det organiske glasset knuses. Hvis glasset sprekker, men 
ikke knuses med en gang, kan det plutselig knuses senere. Små hakk, små sprekker og store 
sprekker kan ha en svært negativ innvirkning på lydkvalitet, belysning og andre funksjoner.
ˎˎ Ikke utsett høyttaleren for ekstreme temperatursvingninger. 
Det organiske glasset er ikke varmemotstandig. Ikke plasser høyttaleren nær eller oppå varme 
gjenstander. Ekstreme temperatursvingninger kan føre til at glasset knuses eller forvrenges.
ˎˎ Hvis du oppdager hakk, sprekker, brudd eller noe annet unormalt med den organiske 
glassylinderen, ta kontakt med nærmeste Sony-forhandler.

Om håndtering av den organiske glassylinderen
ˎˎ Uten å bruke mye makt, børst vekk støv med en myk kost eller støvkost, og bruk den inkluderte 
rengjøringskluten til å rengjøre det organiske glasset. (Ikke bruk en skrubbebørste, svamp, e.l.)
ˎˎ Hvis det organiske glasset er oljete eller har fingeravtrykk, pust på det og tørk av med den 
inkluderte rengjøringskluten.
ˎˎ Hvis det organiske glasset er svært skittent, tørk det av med en myk klut som er fuktet med kaldt 
eller lunkent såpevann.
ˎˎ Ikke bruk benzen, alkohol, tynner, vaskemiddel, osv., da de vil skade overflatebehandlingen.
ˎˎ Innsiden av sylinderen ble laget slik at støv ikke vil klebe, så du må ikke demontere den.

Om belysning av den organiske glassylinderen
ˎˎ Ikke se rett inn i belysningen.

ˎˎ Hvor hver LED-lampe er laget for hånd, kan det være unike variasjoner i fasong, lysstyrke og 
farge. Dette er et hensiktsmessig designaspekt og ikke et problem med høyttalerens funksjon 
eller ytelse.

Merknader om AC-adapter
ˎˎ Når du kobler AC-adapteren fra strømmen, må du ikke dra i ledningen. Grip støpslet når du 
kobler fra.
ˎˎ Ved tilkobling eller frakobling av AC-adapteren, slå av høyttaleren først. Ellers kan det forårsake 
feilfunksjon.
ˎˎ Bruk kun den medfølgende AC-adapteren. For å unngå å skade høyttaleren må du unngå å 
bruke noen annen AC-adapter.
ˎˎ Den inkluderte AC-adapteren ble eksklusivt laget for denne 
høyttaleren. Den kan ikke brukes med andre enheter.

Annet
ˎˎ For detaljer om bruk av mobiltelefonen eller andre trådløse enheter, se 
bruksanvisningen som fulgte med mobiltelefonen eller den trådløse 
enheten.
ˎˎ Selv om du ikke har tenkt å bruke høyttaleren på lengre tid, lad opp batteriet til full kapasitet 
minst hver sjette måned for å opprettholde ytelsen.
ˎˎ Hvis høyttaleren ikke brukes over en lang periode, kan det ta lengre tid å lade opp batteriet.
ˎˎ For å beskytte batteriet fra miljø med høye temperaturer, kan ladingen midlertidig stoppe.
ˎˎ Hvis perioden som høyttaleren kan brukes forkortes til omtrent halvparten av normal tid, bør du 
vurdere levetiden til det oppladbare batteriet. For informasjon om utskifting av det oppladbare 
batteriet, ta kontakt med nærmeste Sony-forhandler.
ˎˎ Hvis du har spørsmål eller problemer som gjelder denne høyttaleren og som du ikke finner svar 
på i denne håndboken, bør du konsultere med din nærmeste Sony-forhandler.

Om opphavsrett
ˎˎ iPad, iPhone, iPod, iPod touch er varemerker for Apple Inc., registrert i USA og andre land. iPad 
Air og iPad mini er varemerker for Apple Inc.
ˎˎ "Made for iPod", "Made for iPhone" og "Made for iPad" betyr at et elektronisk tilbehør har blitt 
designet spesifikt for tilkobling til henholdsvis iPod, iPhone eller iPad, og har blitt sertifisert av 
utvikleren for å oppfylle Apples ytelsesstandarder. Apple er ikke ansvarlig for driften av denne 
enheten eller dens samsvar med sikkerhets- og lovbestemte standarder. Vær oppmerksom på at 
bruken av dette tilbehøret med iPod, iPhone eller iPad kan påvirke den trådløse ytelsen.
ˎˎ © 2013 CSR plc og dets gruppeselskaper. 
aptX®-merket og aptX-logoen er varemerker for CSR plc eller dets gruppeselskaper og kan være 
registrert i ett eller flere rettsområder.
ˎˎ BLUETOOTH® ordmerket og logoer eies av Bluetooth SIG, Inc., og enhver bruk av slike merker av 
Sony Corporation er på lisens. Andre varemerker og handelsnavn tilhører sine respektive eiere.
ˎˎ N-merket er et varemerke eller registrert varemerke for NFC Forum, Inc. i USA og andre land.
ˎˎ Google Play og Android er varemerker for Google Inc.
ˎˎ LDAC™ og LDAC-logoen er varemerker for Sony Corporation.
ˎˎ Systemnavnene og produktnavnene som er indikert i denne håndboken er generelt sett 
varemerker eller registrerte varemerker for produsenten. 
™-og ®-merkene er utelatt i denne håndboken.

Hva er trådløs BLUETOOTH-teknologi?
Trådløs BLUETOOTH-teknologi er en trådløs overføringsteknologi for korte avstander, som 
muliggjør datakommunikasjon mellom digitale enheter, som f.eks. en datamaskin og et digitalt 
kamera. Trådløs BLUETOOTH-teknologi fungerer innenfor en radius på ca. 10 m.
Det er vanlig å koble sammen to enheter ved behov, men enkelte enheter kan kobles til flere andre 
enheter på en gang.
Du trenger ikke bruke en kabel for å koble til, og det er heller ikke nødvendig at enhetene er vendt 
mot hverandre, slik som ved infrarød overføring. Du kan for eksempel bruke en slik enhet selv om 
den ligger i en veske eller lomme.
BLUETOOTH-standarden er en internasjonal standard som støttes av tusenvis av bedrifter på alle 
kanter av kloden, og som brukes av ulike selskaper over hele verden.

Maksimal kommunikasjonsrekkevidde
Maksimal kommunikasjonsrekkevidde kan forkortes under følgende betingelser.

ēē En hindring, som f.eks. en person, en metallgjenstand eller en vegg befinner seg mellom 
systemet og BLUETOOTH-enheten.
ēē En trådløs LAN-enhet er i bruk i nærheten av systemet.
ēē En mikrobølgeovn er i bruk i nærheten av systemet.
ēē En enhet som genererer elektromagnetisk stråling er i bruk i nærheten av systemet.

Interferens fra annet utstyr
Fordi BLUETOOTH-enheter og trådløse nettverk (LAN IEEE802.11b/g) bruker samme frekvens, kan 
det oppstå mikrobølgeinterferens som gir redusert kommunikasjonshastighet eller støy, eller som 
gjør det umulig å opprette forbindelse hvis systemet brukes nær en trådløs nettverksenhet. I så fall 
skal du gjøre følgende:

ēē Bruk systemet minst 10 m fra den trådløse nettverksenheten.
ēē Hvis systemet brukes innenfor en radius på 10 m fra en trådløs nettverksenhet, må du slå av 
den trådløse nettverksenheten.

Interferens med andre enheter
Mikrobølger som sendes ut fra en BLUETOOTH-enhet kan påvirke bruken av elektronisk medisinsk 
utstyr. Slå av systemet og andre BLUETOOTH-enheter på følgende steder, så det ikke skjer ulykker.

ēē I nærheten av brennbar gass, på sykehus, tog, fly eller bensinstasjoner
ēē I nærheten av automatiske dører eller brannalarmer

Merknader
ˎˎ For at BLUETOOTH-funksjonen skal kunne brukes, må den BLUETOOTH-enheten som skal kobles 
til, ha den samme profilen som systemet. 
Merk også at selv om den samme profilen finnes, kan ulike enheter fungere på ulike måter, 
avhengig av spesifikasjonene.
ˎˎ På grunn av egenskaper ved trådløs BLUETOOTH-teknologi, vil lyden som spilles av på systemet, 
være ørlite forsinket i forhold til lyden i BLUETOOTH-enheten mens man snakker i telefonen eller 
lytter til musikk.
ˎˎ Dette systemet støtter sikkerhetsfunksjoner som samsvarer med BLUETOOTH-standarden, for å 
gi en sikker forbindelse når trådløs BLUETOOTH-teknologi brukes, men det kan hende at 
sikkerheten ikke er tilstrekkelig, avhengig av innstillingen. Vær forsiktig når du kommuniserer 
med trådløs BLUETOOTH-teknologi.
ˎˎ Vi kan ikke påta oss noe ansvar for informasjon som måtte komme på avveie under 
kommunikasjon med BLUETOOTH.
ˎˎ En enhet som er utstyrt med BLUETOOTH-funksjonalitet må samsvare med BLUETOOTH-
standarden som er spesifisert av Bluetooth SIG, og være autentisert. Selv om den tilkoblede 
enheten samsvarer med ovennevnte BLUETOOTH-standard, er det enkelte enheter som kanskje 
ikke vil kunne kobles til, eller som ikke vil virke som de skal. Dette avhenger av funksjoner og 
spesifikasjoner for enheten.
ˎˎ Det kan oppstå støy eller lyden kan hoppe, avhengig av hvilken BLUETOOTH-enhet som er 
koblet til systemet, kommunikasjonsmiljøet eller bruksmiljøet.

Spesifikasjoner
Høyttalerseksjon
Høyttalere
Diskanthøyttaler: Organisk glassylinder
Basshøyttaler: Ca. 50 mm dia.

Innkapslingstype
Passiv radiatormodell

Frekvensbånd
60 Hz – 40 000 Hz

Forsterkerseksjon
Referanseutgangseffekt
Med AC-adapter: 13 W (basshøyttaler, ved 10 % harmonisk forvrenging, 1 kHz, 6 Ω)
Med batteri: 6 W (basshøyttaler, ved 10 % harmonisk forvrenging, 1 kHz, 6 Ω)

Antall utganger
4 CH (diskanthøyttaler: 3 CH, basshøyttaler: 1 CH)

Seksjon for BLUETOOTH
Kommunikasjonssystem
BLUETOOTH-spesifikasjon versjon 3.0

Utgang
BLUETOOTH spesifikasjonseffektklasse 2

Maksimal kommunikasjonsrekkevidde
Synslinje ca. 10 m*1

Radiofrekvens
2,4 GHz bånd (2,4000 GHz – 2,4835 GHz)

Moduleringsmetode 
FHSS

Kompatible BLUETOOTH-profiler*2

A2DP (Advanced Audio Distribution Profile) / AVRCP (Audio Video Remote Control Profile)

Støttede kodeks*3

SBC*4 / AAC*5 / aptX / LDAC*6

Overføringsbåndbredde (A2DP)
20 Hz – 20 000 Hz (med 44,1 kHz sampling) / 20 Hz – 40 000 Hz (med LDAC 96 kHz sampling, 
990 kbps)

*1	 Den faktiske rekkevidden vil variere, avhengig av slike faktorer som f.eks. hindringer mellom 
enhetene, magnetiske felt rundt en mikrobølgeovn, statisk elektrisitet, mottaksfølsomhet, 
antenneytelse, operativsystem, programvare osv.

*2	 BLUETOOTH-standardprofiler angir formålet med BLUETOOTH-kommunikasjon mellom enheter.
*3	 Kodek: Lydsignalkompresjon og konverteringsformat
*4	 Lavbånd-kodek
*5	 Avansert lydkoding
*6	 LDAC er en lydkodingsteknologi for "høyoppløsningslyd (Hi-Res)" utviklet av Sony, som brukes 

ved 990 - 303 kbps*7 med samplingshastighet 96/88,2/48/44,1 kHz. 
Den er optimert for høy samplingshastighet og høy bithastighetskoding, og muliggjør en 
overføring av Hi-Res-lydinnhold selv gjennom BLUETOOTH-tilkobling mens lydkvaliteten 
opprettholdes til et nivå som er nesten tilsvarende det originale under et stabilt trådløst 
nettverksmiljø. Den gir også høy kodingseffektivitet ved lave samplingshastigheter og lave 
bithastigheter, som muliggjør lydoverføring av CD-kvalitet selv ved en ustabil trådløs tilkobling.

Pluggens polaritet

*7	 Når samplingshastigheten er 96 kHz eller 48 kHz, brukes den ved 990 - 330 kbps. 
Når samplingshastigheten er 88,2 kHz eller 44,1 kHz, brukes den ved 909 - 303 kbps.

Del for belysning
Belysningsfluss
Under 60 lm

Korrelat fargetemperatur (Correlated colour temperature, CCT)
Ca. 1900 K

Generelt
AUDIO IN
ANALOG Φ 3,5 mm stereo minikontakt

Strøm 
DC 19,5 V (ved bruk av medfølgende AC-adapter tilkoblet AC 100 V-240 V strømforsyning) eller ved 
bruk av innebygd litium-ion-batteri

Strømforsyning (ved bruk av AC-adapteren)
Ca. 20 W (ved lading, maks. lysstyrkeinnstilling for belysning)
Ca. 6 W (når lading er fullført, maks. lysstyrkeinnstilling for belysning)
Ca. 1,9 W (når BLUETOOTH er i standby, maks. lysstyrkeinnstilling for belysning)
Ca. 0,4 W (når i normal standby)

Levetid på litium-ion-batteri (når BLUETOOTH er tilkoblet)
Ca. 4 timer*8

Ladetid for litium-ion-batteri
Ca. 2 timer*8

Driftstemperatur
5 °C til 35 °C

Mål (inkludert fremstikkende deler og kontroller)
Ca. 82 mm dia. × 303 mm

Vekt
Ca. 920 g (inkludert oppladbart batteri)

Medfølgende tilbehør:
Strømledning (2)*9 / AC-adapter (1) / Rengjøringsklut (1) / Startveiledning /  
Referanseveiledning (dette dokumentet) / Garantiseddel (1)

*8	 Avhengig av miljøtemperaturen og omstendighetene for bruk, kan faktisk varighet variere.
*9	 For kunder i Storbritannia, Irland, Malta og Kypros: 

Bruk strømledningen (A). 
Av sikkerhetsmessige årsaker er ikke strømledningen (B) ment for landene/regionene over og 
skal derfor ikke brukes der. 
For kunder i andre land/regioner: 
Bruk strømledningen (B).
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Design og spesifikasjoner kan endres uten varsel.

Kompatible iPhone/iPad/iPod-modeller
Kompatibel modell BLUETOOTH®

iPhone 6 Plus 

iPhone 6 

iPhone 5s 

iPhone 5c 

iPhone 5 

iPhone 4s 

iPhone 4 

iPad Air 2 

iPad mini 3 

iPad Air 

iPad mini 2 

iPad mini 

iPad (4. generasjon) 

iPad (3. generasjon) 

iPad 2 

iPod touch (5. generasjon) 

iPod touch (4. generasjon) 

fra og med januar 2015

Merk
Sony påtar seg ikke ansvar i tilfelle data som tas opp på iPhone/iPad/iPod går tapt eller skades 
ved bruk av en iPhone/iPad/iPod tilkoblet dette systemet.

Polski Szklany głośnik
Przed rozpoczęciem użytkowania głośnika zapoznaj się z tym przewodnikiem i zachowaj go na 
przyszłość.
Ten produkt nie jest przeznaczony do oświetlania pomieszczeń domowych.

OSTRZEŻENIE
Aby zmniejszyć ryzyko pożaru lub porażenia prądem, nie wolno wystawiać 
urządzenia na działanie deszczu lub wilgoci.
Aby zmniejszyć ryzyko pożaru, nie wolno zakrywać otworów wentylacyjnych urządzenia 
czasopismami, obrusami, zasłonami itp. Nie wolno kłaść na nim otwartych źródeł ognia, na 
przykład zapalonych świec.
Aby zmniejszyć ryzyko pożaru lub porażenia prądem, nie wolno wystawiać urządzenia na kapanie 
lub rozbryzgi cieczy, a także nie należy stawiać na nim przedmiotów wypełnionych płynami, na 
przykład wazonów.
Nie ustawiaj urządzenia w zamkniętej przestrzeni, takiej jak biblioteczka lub podobny mebel.
Akumulatora ani urządzenia z zainstalowanym akumulatorem nie należy narażać na działanie zbyt 
wysokich temperatur, na przykład na bezpośrednie działanie promieni słonecznych czy ognia.
Ponieważ główna wtyczka służy do odłączania systemu od sieci elektrycznej, należy podłączyć go 
do łatwo dostępnego gniazdka ściennego. W przypadku zaobserwowania nieprawidłowego 
działania systemu należy natychmiast wyjąć wtyczkę z gniazdka ściennego.
Dopóki system jest podłączony do gniazdka sieciowego, nie jest odłączony od sieci elektrycznej, 
nawet po wyłączeniu.

PRZESTROGA
Wszelkie zmiany i modyfikacje niezatwierdzone wyraźnie w tej instrukcji mogą unieważnić prawo 
użytkownika do korzystania z urządzenia.

Informacje dla klientów: poniższe informacje dotyczą wyłącznie urządzeń 
sprzedawanych w krajach, w ktorych obowiązują dyrektywy Unii Europejskiej
Produkt ten został wyprodukowany przez lub na zlecenie Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku 
Tokio, 108-0075 Japonia. Przedsiębiorcą wprowadzającym produkt do obrotu na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej jest Sony Europe Limited, The Heights, Brooklands, Weybridge, Surrey 
KT13 0XW, Wielka Brytania. Zapytania dotyczące zgodności produktu z wymaganiami prawa Unii 
Europejskiej należy kierować do Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe Limited, Da Vincilaan 
7-D1, 1935 Zaventem, Belgia. W kwestiach dotyczących usług serwisowych lub gwarancji należy 
korzystać z adresów kontaktowych podanych w oddzielnych dokumentach dotyczących usług 
serwisowych lub gwarancji.

Ważność oznaczenia CE jest ograniczona jedynie do krajów, w których jest ono prawnie 
wymagane, głównie krajów EOG (Europejskiego Obszaru Gospodarczego).

Niniejszym Sony Corp. oświadcza, że niniejsze urządzenie jest zgodne z zasadniczymi 
wymaganiami oraz innymi stosownymi postanowieniami Dyrektywy 1999/5/WE.
Szczegółowe informacje znaleźć można pod następującym adresem URL: 
http://www.compliance.sony.de/

Pozbywanie się zużytego sprzętu (stosowane w krajach Unii 
Europejskiej i w pozostałych krajach europejskich stosujących 
własne systemy zbiórki)
Ten symbol na produkcie lub jego opakowaniu oznacza, że produkt nie może być 
traktowany jako odpad komunalny, lecz powinno się go dostarczyć do 
odpowiedniego punktu zbiórki sprzętu elektrycznego i elektronicznego, w celu 
recyklingu. Odpowiednie zadysponowanie zużytego produktu zapobiega 
potencjalnym negatywnym wpływom na środowisko oraz zdrowie ludzi, jakie 
mogłyby wystąpić w przypadku niewłaściwego zagospodarowania odpadów. 

Recykling materiałów pomaga chronić środowisko naturalne. W celu uzyskania bardziej 
szczegółowych informacji na temat recyklingu tego produktu, należy skontaktować się z lokalną 
jednostką samorządu terytorialnego, ze służbami zagospodarowywania odpadów lub ze sklepem, 
w którym zakupiony został ten produkt.

Pozbywanie się zużytych baterii (stosowane w krajach Unii 
Europejskiej i w pozostałych krajach europejskich mających 
własne systemy zbiórki)
Ten symbol umieszczony na baterii lub na jej opakowaniu oznacza, że nie może 
być ona traktowana jako odpad komunalny.
Symbol ten dla pewnych rodzajów baterii może być stosowany w kombinacji z 
symbolem chemicznym. Symbole chemiczne rtęci (Hg) lub ołowiu (Pb) stosuje 

się jako dodatkowe oznaczenie, jeśli bateria zawiera więcej niż 0,0005% rtęci lub 0,004% ołowiu.
Odpowiednio gospodarując zużytymi bateriami, możesz zapobiec potencjalnym negatywnym 
wpływom na środowisko oraz zdrowie ludzi, jakie mogłyby wystąpić w przypadku niewłaściwego 
obchodzenia się z tymi odpadami. Recykling baterii pomoże chronić środowisko naturalne.

W przypadku produktów, w których ze względu na bezpieczeństwo, poprawne działanie lub 
integralność danych wymagane jest stałe podłączenie do baterii, wymianę zużytej baterii należy 
zlecić wyłącznie wykwalifikowanemu personelowi stacji serwisowej.
Aby mieć pewność, że bateria znajdująca się w zużytym sprzęcie elektrycznym i elektronicznym 
będzie właściwie zagospodarowana, należy dostarczyć sprzęt do odpowiedniego punktu zbiórki.

W odniesieniu do wszystkich pozostałych zużytych baterii, prosimy o zapoznanie się z rozdziałem 
instrukcji obsługi produktu o bezpiecznym demontażu baterii. Zużytą baterię należy dostarczyć do 
właściwego punktu zbiórki.

W celu uzyskania bardziej szczegółowych informacji na temat zbiórki i recyklingu baterii należy 
skontaktować się z lokalną jednostką samorządu terytorialnego, ze służbami zajmującymi się 
zagospodarowywaniem odpadów lub ze sklepem, w którym zakupiony został ten produkt.

To urządzenie zostało przetestowane i uznane za zgodne z ograniczeniami zawartymi w 
dyrektywie EMC przy założeniu, że używany jest kabel o długości 3 metrów lub krótszy.

Nie należy narażać systemu na silne wstrząsy.
Nie należy wystawiać systemu na działanie nadmiernej siły lub mocnych uderzeń. Część systemu 
jest wykonana ze szkła organicznego. Wyszczerbione lub rozbite szkło może spowodować 
obrażenia. W przypadku rozbicia szkła należy natychmiast przerwać korzystanie z urządzenia i 
zachować ostrożność, aby nie dotknąć uszkodzonego obszaru.

Środki ostrożności
Bezpieczeństwo
Tabliczki znamionowe znajdują się na spodzie obudowy głośnika i na powierzchni zasilacza 
sieciowego.
ˎˎ Przed użyciem zasilacza sieciowego należy upewnić się, że napięcie urządzenia jest takie samo 
jak napięcie lokalnej sieci elektrycznej.

Miejsce zakupu Napięcie robocze

Wszystkie kraje/regiony 100 V-240 V (prąd zmienny) 50 Hz/60 Hz

Umiejscowienie
ˎˎ Głośnik, wbudowany wzmacniacz i obudowa są precyzyjnie dostrojone. Nie należy demontować, 
modyfikować itp.
ˎˎ Nie wolno chlapać wodą na produkt. Urządzenie nie jest wodoodporne.
ˎˎ Nie należy pozostawiać głośnika w pobliżu źródeł ciepła lub w miejscach wystawionych na 
bezpośrednie działanie promieni słonecznych, duże ilości kurzu, deszcz lub wstrząsy 
mechaniczne.
ˎˎ Głośnika nie należy kłaść w pozycji przechylonej. W takiej sytuacji wibracje głośnika mogą 
spowodować jego upadek, a w efekcie nieprawidłowe działanie, uszkodzenie lub obniżoną 
wydajność. 
ˎˎ Głośnik należy ustawić w taki sposób, aby radiator pasywny był skierowany w górę. Ustawienie 
głośnika spodem do góry lub na jego boku może spowodować nieprawidłowe działanie, 
uszkodzenie lub obniżoną wydajność.
ˎˎ Ustawiając głośnik na powierzchniach pokrytych woskiem, olejem, pastą itp., należy zachować 
ostrożność, aby uniknąć plam lub przebarwień.
ˎˎ W zależności od umiejscowienia głośnik może upaść lub się przewrócić. Nie należy pozostawiać 
żadnych cennych przedmiotów w pobliżu głośnika.
ˎˎ Podczas przenoszenia głośnika należy przestrzegać następujących zaleceń.
ēē Nie należy chwytać za cylinder ze szkła organicznego.
ēē Nie należy uderzać głośnikiem w inne przedmioty.

ˎˎ W pobliżu głośnika nie należy umieszczać żadnych przedmiotów wrażliwych na zjawiska 
magnetyczne (kart kredytowych, dyskietek z kodowaniem magnetycznym itp.).
ˎˎ Jeśli produkt ulegnie zabrudzeniu, należy przetrzeć obudowę miękką szmatką zwilżoną w 
rozcieńczonym neutralnym detergencie. Nie należy używać benzyny, alkoholu, rozcieńczalników, 
detergentów itp., ponieważ mogą one spowodować uszkodzenie wykończenia powierzchni. 
Informacje dotyczące czyszczenia cylindra ze szkła organicznego znajdują się w sekcji 
„Postępowanie z cylindrem ze szkła organicznego”.

Wzrost temperatury
ˎˎ Jeśli produkt jest używany przez dłuższy czas, jego temperatura może wzrosnąć. Nie oznacza to 
awarii.

Szkło organiczne
W głośniku użyto szkła organicznego.
Nieprawidłowe postępowanie ze szkłem organicznym może spowodować jego rozbicie, co grozi 
obrażeniami ciała, a niekiedy może doprowadzić do utraty wzroku. Może to również mieć 
negatywny wpływ na jakość dźwięku, podświetlenie itp. Aby uniknąć wypadków, należy 
przestrzegać następujących zaleceń.
ˎˎ Nie należy wystawiać głośnika na działanie silnych wstrząsów, takich jak upuszczenie z dużej 
wysokości lub uderzenie w inny przedmiot. Uderzenie głośnikiem w twardy przedmiot, nawet w 
przypadku niewielkiej siły, może spowodować rozbicie, popękanie, wyszczerbienie lub 
zniekształcenie szkła organicznego, co może skutkować uszkodzeniem lub niską wydajnością.

ˎˎ Należy uważać, aby nie zarysować szkła organicznego. 
Niewielkie pęknięcia i wyszczerbienia mogą spowodować rozbicie szkła. Nawet jeśli popękane 
szkło nie rozbije się natychmiast, może to zdarzyć się niespodziewanie w dowolnej chwili. 
Niewielkie wyszczerbienia oraz małe i duże pęknięcia mogą mieć poważny negatywny wpływ na 
jakość dźwięku, podświetlenie i inne funkcje.
ˎˎ Nie należy wystawiać głośnika na działanie dużych zmian temperatury. 
Szkło organiczne nie jest odporne na ciepło. Głośnika nie należy umieszczać na gorących 
przedmiotach ani w ich pobliżu. Duże zmiany temperatury mogą spowodować rozbicie szkła lub 
jego zniekształcenie.
ˎˎ W przypadku zauważenia jakichkolwiek rys, wyszczerbień, pęknięć lub innych nietypowych 
zjawisk na cylindrze ze szkła organicznego należy skontaktować się z najbliższym sprzedawcą 
firmy Sony.

Postępowanie z cylindrem ze szkła organicznego
ˎˎ Nie używając nadmiernej siły, należy zetrzeć kurz przy użyciu miękkiej szczoteczki lub miotełki z 
piór oraz użyć dostarczonej ściereczki do wyczyszczenia szkła organicznego. (Nie należy używać 
szczotki do szorowania, gąbki itp.).
ˎˎ Jeśli szkło organiczne jest zatłuszczone lub pokryte odciskami palców, można nachuchać na nie i 
użyć dostarczonej ściereczki do wyczyszczenia zabrudzeń.
ˎˎ Jeśli szkło organiczne jest nadmiernie zabrudzone, należy je przetrzeć miękką szmatką zwilżoną 
zimną lub letnią wodą z mydłem.
ˎˎ Nie należy używać benzyny, alkoholu, rozcieńczalników, detergentów itp., ponieważ mogą one 
spowodować uszkodzenie wykończenia powierzchni.
ˎˎ Wnętrze cylindra zostało wykonane tak, aby kurz nie przywierał, dlatego nie należy go 
demontować.

Podświetlenie cylindra ze szkła organicznego
ˎˎ Nie należy patrzeć bezpośrednio na podświetlenie.
ˎˎ Ponieważ wszystkie diody LED podświetlenia są wykonane ręcznie, mogą występować pewne 
różnice w kształcie, jasności i kolorze. Jest to celowy aspekt projektu, a nie problem z funkcją lub 
działaniem głośnika.

Uwagi dotyczące zasilacza sieciowego
ˎˎ Podczas odłączania zasilacza sieciowego od źródła prądu nie należy pociągać za przewód. Aby 
odłączyć, należy chwycić za wtyczkę zasilania.
ˎˎ Przed podłączeniem lub odłączeniem zasilacza sieciowego należy najpierw wyłączyć głośnik. 
Pominięcie tej czynności może doprowadzić do awarii.
ˎˎ Należy używać jedynie dołączonego zasilacza sieciowego. Aby uniknąć uszkodzenia głośnika, 
nie należy używać żadnych innych zasilaczy sieciowych.
ˎˎ Dostarczony zasilacz sieciowy został wykonany specjalnie dla tego 
głośnika. Nie należy go używać z innymi urządzeniami.

Inne
ˎˎ Szczegółowe instrukcje dotyczące obsługi telefonu komórkowego lub 
urządzenia bezprzewodowego można znaleźć w instrukcji obsługi 
dołączonej do tego urządzenia.
ˎˎ Nawet jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, należy naładować akumulator co 
sześć miesięcy, aby zachować jego wydajność.
ˎˎ Jeśli głośnik nie był używany przez długi czas, ładowanie akumulatora może trwać dłużej.
ˎˎ Aby zapewnić ochronę akumulatora w środowisku o wysokiej temperaturze, ładowanie może 
zostać wstrzymane.
ˎˎ Jeśli czas użycia głośnika skróci się do połowy normalnego czasu, może to oznaczać, że 
osiągnięto koniec cyklu eksploatacji akumulatora. Aby uzyskać informacje dotyczące wymiany 
akumulatora, należy skontaktować się z najbliższym sprzedawcą firmy Sony.
ˎˎ W razie dalszych pytań lub nieopisanych w tej instrukcji problemów dotyczących głośnika należy 
zwrócić się do najbliższego sprzedawcy firmy Sony.

Prawa autorskie
ˎˎ iPad, iPhone, iPod i iPod touch są znakami towarowymi firmy Apple Inc., zastrzeżonymi w USA i 
w innych krajach. iPad Air i iPad mini są znakami towarowymi firmy Apple Inc.
ˎˎ Oznaczenia „Made for iPod”, „Made for iPhone” oraz „Made for iPad” oznaczają, że akcesoria 
elektroniczne zostały zaprojektowane z myślą o podłączani ich odpowiednio do urządzeń iPod, 
iPhone lub iPad, a także zostały certyfikowane przez producenta i spełniają standardy 
wydajności firmy Apple. Apple nie ponosi odpowiedzialności za działanie tego urządzenia ani 
jego zgodność z wymogami bezpieczeństwa i standardami prawnymi. Należy pamiętać, że 
korzystanie z tego akcesorium w urządzeniach iPod, iPhone lub iPad może wpłynąć na działanie 
łączności bezprzewodowej.
ˎˎ © 2013 CSR plc i firmy z tej grupy. 
Znak aptX® i logo aptX logo to znaki towarowe firmy CSR plc lub jednej ze firm tej grupy i mogą 
być zarejestrowane w jednej lub większej liczbie jurysdykcji.
ˎˎ Znak słowny i logo BLUETOOTH® są własnością firmy Bluetooth SIG, Inc. Sony Corporation 
korzysta z tych znaków na podstawie licencji. Inne znaki towarowe i nazwy handlowe są 
własnością odpowiednich podmiotów.
ˎˎ Znak N jest znakiem towarowym lub zastrzeżonym znakiem towarowym firmy NFC Forum, Inc. w 
Stanach Zjednoczonych i innych krajach.
ˎˎ Google Play i Android to znaki towarowe firmy Google Inc.
ˎˎ LDAC™ i logo LDAC to zastrzeżone znaki towarowe firmy Sony Corporation.
ˎˎ Wymienione w tej instrukcji nazwy systemów i produktów są z reguły znakami towarowymi lub 
zastrzeżonymi znakami towarowymi producenta. 
W instrukcji pominięto znaki ™ i ®.

Czym jest technologia bezprzewodowa 
BLUETOOTH?
Technologia bezprzewodowa BLUETOOTH to technologia bezprzewodowa krótkiego zasięgu, która 
umożliwia bezprzewodową komunikację danych pomiędzy urządzeniami cyfrowymi, na przykład 
komputerem i aparatem cyfrowym. Technologia bezprzewodowa BLUETOOTH działa w zasięgu 
około 10 m.
Możliwość połączenia dwóch urządzeń jest typowa, ale do niektórych można podłączyć 
jednocześnie wiele urządzeń.
Do połączenia nie jest potrzebny przewód, urządzenia nie muszą też być zwrócone w swoją 
stronę, jak ma to miejsce w przypadku technologii podczerwonej. Można na przykład używać 
urządzenia znajdującego się w torbie lub kieszeni.
BLUETOOTH to międzynarodowy standard wspierany przez tysiące firm z całego świata 
i wykorzystywany przez szereg firm.

Maksymalny zasięg komunikacji
Maksymalny zasięg komunikacji może ulec skróceniu w następujących warunkach.

ēē Pomiędzy systemem a urządzeniem BLUETOOTH znajduje się przeszkoda, na przykład osoba, 
metal lub ściana.
ēē W pobliżu systemu używane jest urządzenie bezprzewodowej sieci LAN.
ēē W pobliżu systemu używana jest kuchenka mikrofalowa.
ēē W pobliżu systemu używane jest urządzenie generujące promieniowanie 
elektromagnetyczne.

Zakłócenia powodowane przez inne urządzenia
Ponieważ urządzenia BLUETOOTH i bezprzewodowa sieć LAN (IEEE802.11b/g) korzystają z tej samej 
częstotliwości, jeżeli system używany będzie w pobliżu urządzenia bezprzewodowej sieci LAN, 
może wystąpić zjawisko interferencji mikrofal, powodując obniżenie szybkości komunikacji, 
zakłócenia lub nieprawidłowe połączenie. W takim przypadku należy:

ēē Korzystać z systemu w odległości co najmniej 10 m od urządzenia bezprzewodowej sieci LAN.
ēē Jeżeli system jest używany w odległości mniejszej niż 10 m od urządzenia bezprzewodowej 
sieci LAN, wyłączyć to urządzenie.

Zakłócenia pracy innych urządzeń
Mikrofale emitowane przez urządzenie BLUETOOTH mogą zakłócać pracę elektronicznych 
urządzeń medycznych. W następujących lokalizacjach należy wyłączyć system i inne urządzenia 
BLUETOOTH, ponieważ mogą one doprowadzić do wypadku.

ēē W miejscach, gdzie obecny jest łatwopalny gaz, na przykład w szpitalach, pociągach, 
samolotach lub na stacjach benzynowych.
ēē W pobliżu automatycznych drzwi lub alarmów przeciwpożarowych.

Uwagi
ˎˎ Aby było możliwe korzystanie z funkcji BLUETOOTH, podłączane urządzenie BLUETOOTH musi 
używać tego samego profilu co system. 
Należy pamiętać, że nawet, jeśli istnieje taki sam profil, funkcje urządzeń mogą się różnić 
zależnie od ich specyfikacji.
ˎˎ Ze względu na charakterystykę technologii bezprzewodowej BLUETOOTH dźwięk odtwarzany 
przez system jest lekko opóźniony w stosunku do dźwięku odtwarzanego przez urządzenie 
BLUETOOTH podczas rozmowy telefonicznej lub słuchania muzyki.
ˎˎ System obsługuje funkcje zabezpieczeń zgodne ze standardem BLUETOOTH, aby umożliwić 
bezpieczne połączenie podczas korzystania z technologii bezprzewodowej BLUETOOTH, ale 
w zależności od ustawień poziom zabezpieczeń może nie być wystarczający. Podczas 
komunikacji przy użyciu technologii bezprzewodowej BLUETOOTH należy zachować ostrożność.
ˎˎ Nie ponosimy odpowiedzialności za wyciek informacji podczas korzystania z komunikacji przez 
BLUETOOTH.
ˎˎ Urządzenie wykorzystujące funkcję BLUETOOTH musi spełniać określone przez konsorcjum 
Bluetooth SIG wymogi standardu BLUETOOTH oraz zostać uwierzytelnione. Nawet jeśli 
podłączone urządzenie spełnia wspomniane powyżej wymogi standardu BLUETOOTH, 
niektórych urządzeń nie da się podłączyć lub będą działały nieprawidłowo, zależnie od funkcji 
lub specyfikacji.
ˎˎ W zależności od podłączonego do systemu urządzenia BLUETOOTH, warunków komunikacji lub 
użytkowania mogą wystąpić zakłócenia lub przerwy w odtwarzaniu dźwięku.

Dane techniczne
Sekcja głośnika
Głośniki
Głośnik wysokotonowy: cylinder ze szkła organicznego
Głośnik niskotonowy: średnica ok. 50 mm

Typ obudowy
Model z radiatorem pasywnym

Pasmo częstotliwości
60 Hz – 40 000 Hz

Biegunowość wtyku

Sekcja wzmacniacza
Moc wyjściowa (referencyjna)
Przy użyciu zasilacza sieciowego: 13 W (głośnik niskotonowy, przy współczynniku zniekształceń 
harmonicznych 10%, 1 kHz, 6 Ω)
Przy użyciu akumulatora: 6 W (głośnik niskotonowy, przy współczynniku zniekształceń 
harmonicznych 10%, 1 kHz, 6 Ω)

Liczba wyjść
4 kanały (głośnik wysokotonowy: 3 kanały, głośnik niskotonowy: 1 kanał)

Sekcja BLUETOOTH
System komunikacji
Specyfikacja BLUETOOTH wersja 3.0

Wyjście
Klasa mocy 2 specyfikacji BLUETOOTH

Maksymalny zasięg komunikacji
W linii widzenia około 10 m*1

Częstotliwość radiowa
Pasmo 2,4 GHz (2,4000 GHz – 2,4835 GHz)

Metoda modulacji 
FHSS

Zgodne profile BLUETOOTH*2

A2DP (Advanced Audio Distribution Profile) / AVRCP (Audio Video Remote Control Profile)

Obsługiwane kodeki*3

SBC*4 / AAC*5 / aptX / LDAC*6

Pasmo przenoszenia (A2DP)
20 Hz – 20 000 Hz (przy próbkowaniu 44,1 kHz) / 20 Hz – 40 000 Hz (przy próbkowaniu LDAC 
96 kHz, 990 kb/s)

*1	 Rzeczywisty zasięg różni się w zależności od czynników takich jak przeszkody pomiędzy 
urządzeniami, pola magnetyczne wokół kuchenek mikrofalowych, elektryczność statyczna, 
czułość odbioru, wydajność anteny, system operacyjny, oprogramowanie itp.

*2	 Profile standardu BLUETOOTH określają cel komunikacji BLUETOOTH pomiędzy urządzeniami.
*3	 Kodek: format kompresji i konwersji sygnału audio.
*4	 Kodek podpasmowy
*5	 Zaawansowane kodowanie dźwięku
*6	 LDAC to stworzona przez firmę Sony technologia kodowania audio w formacie Dźwięku 

wysokiej rozdzielczości, która działa z szybkością bitową 990-303 kb/s*7 przy częstotliwości 
próbkowania 96/88,2/48/44,1 kHz. 
Została zoptymalizowana pod kątem wysokiej częstotliwości próbkowania i kodowania z dużą 
szybkością bitową. Ponadto umożliwia przesyłanie dźwięku wysokiej rozdzielczości nawet 
poprzez połączenie BLUETOOTH z zachowaniem jakości dźwięku na poziomie zbliżonym do 
oryginalnego w przypadku stabilnego środowiska sieci bezprzewodowej. Ta technologia 
zapewnia też wysoką wydajność kodowania przy niskich częstotliwościach próbkowania i 
niskiej szybkości bitowej, umożliwiając uzyskanie transmisji audio z jakością płyty CD nawet w 
przypadku niestabilnego połączenia sieciowego.

*7	 Kiedy częstotliwość próbkowania wynosi 96 kHz lub 48 kHz, technologia działa z szybkością 
bitową 990-330 kb/s. 
Kiedy częstotliwość próbkowania wynosi 88,2 kHz lub 44,1 kHz, technologia działa z szybkością 
bitową 909-303 kb/s.

Sekcja podświetlenia
Strumień światła
Poniżej 60 lm

Skorelowana temperatura barwowa (Correlated colour temperature, CCT)
Ok. 1 900 K

Informacje ogólne
WEJŚCIE AUDIO
ANALOGOWE mini gniazdo stereo Φ 3,5 mm

Zasilanie 
Prąd stały 19,5 V (przy użyciu dołączonego zasilacza sieciowego podłączonego do źródła prądu 
zmiennego 100 V-240 V) lub przy użyciu wbudowanego akumulatora litowo-jonowego

Pobór mocy (podczas korzystania z zasilacza sieciowego)
Ok. 20 W (podczas ładowania, maksymalne ustawienie jasności podświetlenia)
Ok. 6 W (po zakończeniu ładowania, maksymalne ustawienie jasności podświetlenia)
Ok. 1,9 W (gdy funkcja BLUETOOTH jest w trybie gotowości, maksymalne ustawienie jasności 
podświetlenia)
Ok. 0,4 W (w normalnym trybie gotowości)

Czas pracy przy zasilaniu akumulatorem litowo-jonowym (gdy funkcja 
BLUETOOTH jest połączona)
Ok. 4 godzin*8

Czas ładowania akumulatora litowo-jonowego
Ok. 2 godzin*8

Temperatura robocza
5°C do 35°C

Wymiary (z wystającymi częściami i elementami sterowania)
Ok. 82 mm średnica × 303 mm

Ciężar
Ok. 920 g (z akumulatorem)

Dołączone akcesoria:
Przewód zasilający (2)*9 / Zasilacz sieciowy (1) / Ściereczka do czyszczenia (1) /  
Przewodnik uruchamiania / Przewodnik (niniejszy dokument) / Karta gwarancyjna (1)

*8	 Rzeczywisty czas trwania może się różnić w zależności od temperatury otoczenia i warunków 
użycia.

*9	 Klienci z Wielkiej Brytanii, Irlandii, Malty i Cypru: 
Zaleca się używanie przewodu zasilającego (A). 
Ze względów bezpieczeństwa przewód zasilający (B) nie jest przeznaczony do stosowania w 
powyższych krajach/regionach i dlatego nie należy tego robić. 
Klienci w innych krajach/regionach: 
Zaleca się używanie przewodu zasilającego (B).

(A)

(B)

Wzornictwo i dane techniczne mogą ulec zmianie bez powiadomienia.

Zgodne modele urządzeń iPhone/iPad/iPod
Zgodny model BLUETOOTH®

iPhone 6 Plus 

iPhone 6 

iPhone 5s 

iPhone 5c 

iPhone 5 

iPhone 4s 

iPhone 4 

iPad Air 2 

iPad mini 3 

iPad Air 

iPad mini 2 

iPad mini 

iPad (4. generacji) 

iPad (3. generacji) 

iPad 2 

iPod touch (5. generacji) 

iPod touch (4. generacji) 

według stanu na styczeń 2015 r.

Uwaga
Sony nie ponosi odpowiedzialności w przypadku utracenie lub uszkodzenia danych zapisanych 
w urządzeniu iPhone/iPad/iPod po jego podłączeniu do systemu.


